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KONYA BUYOK§EHiR BELEDiYESi 


TAHiRU'L-MEVLEVi (OLGUN) [1877- 
1951]: Cok yonliilugu, iiretkenligi ve durustliigu 
ile se<;kin bir sima, son donem Mevleviler arasmda 
onemli bir isim; klasik tarza bagli kalmi§, divan 
sahibi bir §airdir. 

13 Eyltil 1877yilinda tstanbul'un Ta§kasap 
serntinde dogdu. Ogrenimini Hekimba§i Omer 
Efendi Sibyan Mektebi, Giilhane Askeri Ru§tiyesi 
ve Men§e-i Ktittab-i Askeifde tamamladi. 1892'de 
Bab-i Ser-askerfde ilk gorevine atandi. Bu yillarda 
Fatih dersiamlarindan Filibeli Mehmed Rasim 
Efendi'den ders gordu; Mesnevihan Selanikli 
Mehmed Esad Dede'nin Mesnevi derslerine katilarak ondan ieazetname 
aldi (1893). Aileden bagli bulundugu Mevlevilige fiilen 1894'te $eyh 
Mehmed Celaleddin Efendi'ye baglanarak intisap etti. Aym yil hacca 
gitti. Donii§unde sema me§ketti. £ile 9 ikarmak istegiyle memuriyetten 
aynldi. 1 896'da Yenikapi Mevlevihanesi'nde 9 iTeke§lige ba§ladi ve 
1001 giinliik bu egitimini 1898'de 22 ya§mda iken tamamladi. Ardmdan 
Konya'ya Hazret-i Mevlana'yi ziyarete gitti. Bir sure burada kalip tekrar 
Istanbul'a dondiigtinde, Yenikapi Mevlevihanesi'nde hiicresine ^ekildi. 



Mevlevilikle ilgili eserleri giin i$igina ^lkarmak gayesiyle "Tahir 
Dede Kiituphanesi" adinda once Bayezid’de, daha sonra Bab-i Ali 
Caddesi'nde yaymcilik yaparak Mevlana ve Mevlevilige dair eserler 
ne§retti. Yayinciligmin yam sira Resimli Gazete'nin ilk nushasim Ekim 
1899 ! da 9 ikararak gazetecilige ba§ladi. Ancak ilk sayida gazetesi 
kapatildi. Me$rutiyetin ilanmdan sonra Rehber-i Vatan, Nekregu, Biilgi 
Yurdu, Yiicel, Beyanii'l-hak, Sirat-i miistakim ve Sebilii'r-re§ad gibi 
gazete ve dergilerde siirekli yazdi. 1920’de Mahfil meemuasim, 1948’den 
sonra islam Yolu adli dergiyi sikardi. 


£e§itli devlet kademelerinde gorev yapti. Milli Egitim Bakanligi 
Kiitiiphaneler Miidurliigu Tasnif-i Ktitub Komisyonu azaligi onun son 
memuriyeti idi. Kirkbe§ yih a$kin egitimciligi surasinda Burhan-i Terakki 
ye Rehnuma-yi Fliyuzat adli ozel okullarda, Darii^-^afakati'l-islamiyye, 
Imam Hatip Mektebi, Maltepe Askeri Lisesi, Kuleli Askeri Lisesi ve 
Be§ikta§ Musiki Mektebi gibi devlet okullarmda Tiirk 9 e, edebiyat, 
kompozisyon, Fars^a ve Islam Tarihi dersleri verdi. 

Hayati dolu dolu, omriinun son seneleri ise rahatsizlikla gegen 
TahirtiT-Mevlevi, 1951 yilinda istanbul’da vefat etti. 

Mevlana'nm Mesnevi'sine yazdigi degerli §erhi, Turk, islam tarihi 
ve edebiyatina dair 9 ali§malan, aynca dini ve fikri yazilan, Fars 9 a'dan 
yaptigi tercumeleri, onun adini ya§atacak eserleri arasindadir. 
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TAKDtM 


Uygarliklar be^igi, tarih, kiiltiir ve sanat §ehri Konyamizda 
bulunu^uyla iftihar etdgimiz biiyiik mutefekkir ve mutasawif 
Mevlana Celaleddin-i RumFnin yaktigi me§ale, asirlardir 
insankgi aydinlatmi§, onun izinden gidenlerin kurdugu 
Mevlevilik yolu, sayisiz ilim, fikir, edebiyat ve sanat adamlan 
yeti^tirerek aziz milletimizin hizmetinde olmu^tur. 

Bu degerli zatlardan biri de son Mesnevi $arihlerimizden ve 
abide §ahsiyetlerimizden alim, fazil, edip ve $air Tahirii’l- 
Mevlevi’dir. Omrunu mensup oldugu toplumun degerlerini 
yaymaya ve egitime adami§ olan Tahirii’l-Mevlevi, genq: ya§ta 
intisap ettigi Mevleviligin samimi, diiriist ve 9ali§kan bir 
temsilcisi olmu$, bu yolda gerek yazdigi kiymetli eserlerle, 
gerekse fazilet miicadeleleriyle pek 90k ki^inin sevgi ve saygisini 
kazanmi$tir. 

Bilindigi iizere ba$ta onun, yazildigi giinden itibaren zevkle 
ve buyiik istifadeyle okunan Mesnevi §erhi olmak iizere kaleme 
aldigi pek 90k eserden bazilan ne^redilerek milletimizin 
hizmedne sunulmu$, diger bir kismi ise basilma imkanindan 
mahrum kalmi§tir. 

Sel9uk Universitesi ogretim iiyelerinden Yusuf Oz ve 
Yakup §afak Beylerin, Tahirin-Mevlevi’nin kendi eliyle yazdigi 
niishalara ula^arak giin i§igma 9ikardiklan ve ilmi esaslara 
uygun olarak ne§re hazirladiklari Fars9a Divan9e de 
iistadimizin yayin sahasina 9ikmami§ eserlerinden biriydi. 
Eserin orijinal bir yonii de i9inde yer alan §iirlerin bizzat §air 
tarafmdan terciime edilmi$ olmasidir. 

Biiyuk^ehir Belediyemizin kiiltiirel hizmetleri 9er9evesinde, 
Mevlana ve Mevlevilik alaninda yaptigimiz yayinlardan biri 
olarak ilim alemine ve halkimiza sunmakla mutluluk 
duydugumuz bu degerli eseri hazirlayanlara, onu Belediyemize 
kazandiran yetkili arkada^larimiza ve diger emegi ge9enlere 
te^ekkiir ederim. 

Mustafa Ozkafa 

Konya Biiyuk^ehir Belediyesi Ba^kani 




ONSOZ 


Yakin gegmi^in onemli egitimci, edip ve alimlerinden Mehmet 
Tahir Olgun, yaygin olarak bilinen ismiyle Tahiru’l-Mevlevi ( 1877 - 
1951 ), son donem Mevlevilerinin de onde gelen isimlerinden 
biridir. 

Gerek Mevlana’mn Mesnevi’sine yazdigi degerli $erhle, 
gerekse Tiirk, Islam tarihi ve edebiyatma dair eserleri ile tamnmi§ 
olan Olgun, aynca dini ve fikri yazilanmn yam sira, Farsga'dan 
yaptigi terciimelerle de dikkati ^ekmektedir. 

Edebiyata kii9uk ya^lardan itibaren ilgi duyan ve §iir yazmaya 
ba^layan Tahirii’l-Mevlevi, bu sahada daha ziyade klasik tarza bagli 
kalmi^ ve eski gelenegi takip eden §airlerden biri olmu^tur. 

U9 ayri divanda topladigi Tiirk9e manzumelerinin yam sira az 
sayida da olsa Fars9a ^iirler de soylemi^, daha sonra bunlan ki^iik 
bir divan9e §eklinde diizenlemi^ ve kendi §iirlerini yine kendisi 
terciime ederek yayinlamayi dii£iinmii§tiir. Ancak bu arzusu 
ger9ekle§memi£, bir 90k eseri gibi Fars9a divan9esi de 
yayinlanmadan kalmi^tir. 

Elinizdeki 9ali$ma bu divan9enin, hepsi de miiellif hattiyla 
yazilmi§ -U9U miistakil- be$ niishasimn kar§ila§tirmasiyla meydana 
gelmi^tir. Aynca miiellifin hayat hikayesi, Fars9adan yaptigi 
terciimeleri, Divan9enin muhtevasi ve niishalan ile metin ne^rinde 
takip edilen usulii ozede anlatan bir giri§ sunulmu^tur. 

Tahirii’l-Mevlevi gibi, 9ali§kanligi ve iiretkenligi kadar 
diiriisdiigii ve yiiksek ^ahsiyed ile de temayiiz etmi§ bir zatin 
kaleminden 9ikmi§ olan bu kii9uk eser, bir §airin kendi §iirlerinin 
yine kendisi tarafindan terciime edilmi§ olmasi a9isindan da 
orijinallik arzetmektedir. 

Bu ne^rin, miiellifin hayirla yad edilmesine vesile olmasim 
diliyor; Diva^e’nin bir niishasimn fotokopilerini bizlere 
gonderme lutfunda bulunan Prof.Dr. A. Atilla §entiirk Bey’e; 
eserin basimim iisdenen Konya Biiyiik^ehir Belediyesi Ba§kam 
Sayin Mustafa Ozkafa Bey’e, Salih Sedat Ersoz ve Osman 
Zabunoglu Beylere te^ekkiir ediyoruz. 


Hazirlayanlar 




GlRl§ 

TAHIRU’L-MEVLEVi 

HAYATI, ESERLERI VE FARSQA DiVANQESI 


a) Hayatf 

Son devrin onemli §air, egirimci ve yazarlarindandir. 13 
Eyliil 1877 yilinda IstanbuPun Ta^kasap semtinde dogdu. 
Babasi Hademe-i hassa ba^avu^larindan Haci Mustafa Safvet 
Bey, annesi Sultan Abdiilaziz’in ^erkez cariyelerinden Emine 
Emsal Hamm’dir. Ilk ogrenimini evlerinin yakininda bulunan 
Hekimba^i Omer Efendi Sibyan Mektebi’nde yapti. Giilhane 
Askeri Ru^tiyesPne girdi. Bu sirada babasini kaybetti (1890). 
Daha sonra Men^e-i Kiittab-i Askeri’ye devam etti; iki yillik 
ogreniminin ardindan 1892’de Bab-i Ser-askeri’de memunyete 
ba§ladi. Buradaki vazifesini siirdurmekle beraber Fatih 
dersiamlarindan Filibeli Mehmed Rasim Efendi’den ders aldi. 
Diger taraftan Mesnevihan Selanikli Mehmed Esad Dede’nin 
Mesnevi derslerine de devam ederek ondan icazetname aid i 
(1893). 

Aileden bagli bulundugu Mevlevilige fiilen 1894’te §eyh 
Mehmed Celaleddin Efendi’ye baglanarak intisap etti. O yil 
Esad Dede’yle beraber hacca gitti. Hacdan donu^iinde 
Yenikapi Mevlevihanesi semazenba^isi Karamanli Halid 
Dede’den sema me^ketti ve devrinin en iyi semazenleri 
arasinda yer aldi. Mevlevi muhipligini kafi gormeyerek ^ile 


Tahirii’l-Mevlevi’nin yukandaki biyografisi yazilirken bibliyografyada anilan 
kaynaklardan yararlanilini$tir. Onun hayati ve eserleri hakkinda en kapsamli ve ilrrri 
9 ali§ma, Sayin A. At ilia $enturk’iin Tuhirii'l-Mevlevi , Hayati ve Eserleri (istanbul, 
1991) adh kitabidir. ^entiirk’lin eserinde Tahirii’l-Mevlevi ile ilgili ba$hca 
kaynaklar gbslerilmi^tir. Bu eserin yayinlandigi tarihten sonra Tahirii’l-MevlevT ile 
ilgili olarak kaleme alinmi§ olan veya soz konusu yali§mada yer almayan diger bazi 
yaymlar da bibliyografyada gdsterilmi$tir. 



<;ikarmak ve hizmet etmek isteyen M. Tahir, memuriyetten 
istifa ederek 1896’da (1 §a’ban 1313) Yenikapi 

Mevlevihanesi’nde ^ileke^lige ba^ladi ve 1001 gun suren bu 
egidmini Ekim 1898’de 22 ya§inda iken tamamladi. Adet 

oldugu iizere $ileden sonra §eyhinden izin alarak Konya’ya 
Hazret-i Mevlana’yt ziyarete gitti. Bir sure burada kaldiktan 
sonra tekrar Istanbul’a donerek Yenikapi Mevlevihanesi’ndeki 
hiicresine $ekildi. 

(^ile gikardiktan 5-6 ay sonra mevlevihanede oturup 
vakif iokmasi yemek yerine Mevlevilikle ilgili eserleri gun 
l^igina <^karmak gibi bir gayeyle Bayezid’de “tramvay yolu”nda 
“Tahir Dede Kiitiiphanesi” adinda bir sahaf diikkam a^ti. 
Burada Mir'dt-i Mevlana adli kendi eseriyle Nayi Osman Dede- 
zade Sirri Abdiilbaki Dede’nin Mt‘rdaye sim Man%ume-i Mi'rdc 
adi ile ne^retti. Bu arada Bayezid’de sati§ olmamasi yiiziinden 
dukkanini, Bab-i Ali Caddesi’rie nakletti. Burada her hafta 16 
sayfalik bir formasi ne^rolunmak uzere yakla§ik 100 forma 
halinde ^ikacagi mukaddimesinde bildirilen ve Vasif Efendi 
tarafindan toplanip, Hazreti Mevlana hakkinda ovgii dolu 
bir^ok manzumeyi ihtiva eden “ Mecmua-i Meddyih-i Ha^ret-i 
MevlancTdbvi yedi forma bastirdi. Aym yil i^inde Cevri Ibrahim 
(^elebi’mn Htlye-i Q ehdr Yar-i Guyin adli manzumesini bir 
mukaddime ilavesiyle ne^retti. 

Tahirii’l-Mevlevi “Tahir Dede Kiituphanesi” ne§riyatmm 
yam sira bir de miistakil haftahk bir gazete gikarmayi arzu etti. 
Bu gayeyle muracaatta bulundu. Kar^iliginda red cevabi alinca, 
o giinlerde ne^riyatina ara veren Resimli Ga^ete'yi sahibi 
Karabet’ten kiraladi ve ilk niishasim Ekim 1899 5 da $ikardi. 
Fakat bu ilk sayinin kapagina Mecmua-i Meddyih-i Ha^ret-i 
Mevldna’nm ilamyla beraber bir Mevlevi sikkesinin resmi 
basildigindan, o vakit veliahd bulunan ve Mevlevi muhibbi olan 
Mehmed Re$ad namina propaganda yapildigi gerek^esiyle 
gazete kapatildi. Tahir Bey sorguya ^ekildi, fakat su$ 
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olu§turacak bir hareketi gorulmediginden serbest birakildi. 
Maruz kaldigi tavir ve baskilar kar§isinda kitap^iliktan ayrildi. 

Dukkamm kapattiktan sonra 4 yil gibi bir miiddet 
Na 2 ime Sultan’in vekilhar^lik vazifesini ifa etti.T)aha sonra bu 
i^inden ayrilarak 1 §ubat 1904’te Orman ve Maadin 
Nezareti’nde a^ilan bir imtiham kazanarak defter-i kebir 
kalemine katip olarak tayin edildi. Yine aym . yil Burhan-i 
Terakki ve Rehnuma-yi Fiiyuzat adk ozel okullarda Fars^a ve 
Islam Tarihi okutmaya ba^ladi. Nezaret’teki vazifesinde 
ilerleyerek <;e§itli kademelerde gorev yapti. 

Me^rutiyetin ilanmdan sonra Rehber-l Vatan gazetesinin 
<;iki£ina katildi. Neknegd dergisinde “Tahir Safvet” imzasiyla 
mizahi yazilar yazdi. Onun kapanmasmdan sonra £ikan Nekregd 
He PfyekdB da yazmaya devam etti. Bir ara Ittihad ve Terakki’ye 
girdi ise de sonra istifa etd. Bilgi Yurdu , Yu cel, Islam Yolu, 
Bey anil 'l-hak, Sirdt-i mustakim ve Sebtlu 'r-refdd da surekli yazdi. 

14 Aralik 1909’da Daru^-^afakatiTislamiyye’nin 
edebiyat ve kompozisyon hocaligina tayin edildi. (Buradaki 
hocaligi 36 yil siirmu^tur). 1920’de Mahfil mecmuasini ^lkardi. 
Aym yil Ticaret ve Ziraat Nezareti iktisat Heyeti ba§katipligine 
tayin oldu. Bu gorevine ozel kalem ba§katipligi de ilave edildi. 
Fakat Kuva-yi Milliye taraftan olmasindan dolayi bu 
gorevinden azledildi. 1921’de Ali Sati§ Komisyonu 
ba^katipligine, daha sonra Ticaret ve Ziraat Nezaretinde sicil 
mumeyyizligine getirildi. 28 $ubat 1923’te sicil 
miimeyyizliginden de azlolundu. 1924 yilinda Imam Hatip 
Mektebi’ne ogretmen oldu. Bir ara Istiklal Mahkemesi’nde 
yargilandiysa da su^suz oldugu anla§ildi ve beraat etd. 
1 5.8.1 929’da Maltepe Askeri Lisesi edebiyat hocaligina ve bu 
vazifede gosterdigi liyakat dolayisiyla bir sene sonra, Agustos 
1931 ’de terfien Kuleli Askeri Lisesine naklolundu ve on yil 
kadar orada gorev yapti. 

Son memuriyeri, Milli Egitim Bakanligi Kutuphaneler 
Miidurliigu Tasnif-i Kutub Komisyonu azaligi idi. Burada, 
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yazma divanlarm tavsifini ihtiva eden bir katalog hazirladi 1 . 
Be^ikta^taki Musiki Mektebi’nde Tiirk^e okuttu. 
Ara^tirmalarini Yucel dergisinde yayimliyordu (1935). 1948’den 
sonra Islam Yolu adli bir dergi gikardi. Omriinim son seneleri 
rahatsizlikla gecti. 1951 yilinda istanbul’da vefat etti. 

Ali Nihat Tarlan, §erh-i Mesnevtye. yazdigi takrizde 
ondan, “Terciime ve $erheden Tahirii’l-Mevlevi (Tahir Olgun) 
kalemine iistadane tasarruf eden cok degerli bir edebiyat hocasi 
idi. Omriinu mensup oldugu tarikatin pirine baglami^, ruhen 
Mesnevi’ye cok niifuz etmi§, selahiyetli bir zat...” diye 
bahseder. 2 

Aym kitapta “TahiruTMevlevPnin Hayati ve Eserleri” 
ba^likli kismi yazan Sadi Aytan da onun edebi yoniiyle ilgili 
olarak, ozetle $unla»i soylcr: “O, bilgilerini kendi gayretiyle 
kazanmi£, Arapca ve Farsc^aya vakif olmakla birlikte edebi 
cserlerden terciime yapabilecek kadar da kendi kendine 
Fransizca ogrenmi^tir. Yazilanni sade ve akici bir iislupla 
yazmi^tir. Siir ve yazilannin en belirgin ozelligi samimiliktir 
Inandigina sonuna kadar bagli kalir. Olduk^a hassas bir §airdir. 
O, hassasiyet denilen caresiz bir hastaligin, $ifa bulmaz bir 
miibtelasidir.’^ 

Mahir Iz, hatiralarim kaleme aldigi Yillann I^fn de, 
TahiriiYMevlevFye de yer vermi$ ve onun hakkinda $u ifadeleri 
kullanmi^tir: ££ Bu muhterem zat, hiirmet ettigimiz aziz bir 
dostumuzdur. Ilmi ve edebi kiymeti gerek arkada§lari, gerekse 
yetis tirdigi talebe tarafindan tebcil edilen degerli bir ^ahsiyettir. 
(. . .) Mesnevi okutan, hassas bir Mevlevi $airi idi. Goniil adami 
idi. Diinyanm alayi§i ile ruhunu kirletmemi§ti.” 4 

Tahirii’l-Mevlevi hakkinda degerli bir <;ak§ma yaparak 
onun yeni nesillere tamtilmasina katkida bulunan Prof. Dr. A. 
Atilla Sentiirk, eserinde onu §u sozlerle takdim etmektedir: 


1 Istanbul KuluphaneleriTiirkq.e Yazma Divanlar Katalogu, Istanbul, 1947 

2 Tahirii’l-Mevlevi, $erh-i Mesnevi , s.4 
2 Aym eser, s. 1 1-12 

4 iz, Yillann hi , s.298-300 
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“§air, muharrir, Mevlevi dedesi, gazeteci, muderris, mesnevihan 
ve edebiyat tarihq:isi gibi 90k yonlii bir ki§ilige sahip olan 
Tahirii’l-Mevlevi, Osmanli ile Cumhuriyet nesilleri arasinda 
adeta bix kiiltur kopriisii te^kil eden abide 
§ahsiyetlerimizdendir.” 5 

Yine Tahirii’l-MevlevPnin birbirinden degerli 
mektuplarim iki ayri cali§mayla ne§rederek onun zengin edebi 
birikimini ilim alemine kazandiran Prof. Dr. Cemal Kurnaz da 
Sayin $eiitiirk ile aym kanaati payla§arak $unlari soyler: “Tahir 
Olgun, §air, yazar ve edebiyat ara^tirmacisi olarak 20 . yuzyilin 
dikkate deger isimleri arasinda yer alir. O, gen^ ya§ta girdigi 
Mevlevi tarikati ^evrelerinde edindigi tasawuf ve edebiyat 
kultiiriinu bir omiir boyu yeni nesillere aktarma ^abasinda 
olmu^tur”. 6 

b) Eserleri 

Tahirii’l-Mevlevi’nin basilmi§ veya heniiz yayinlanmami§ 
pek 90k eseri vardir. Tiirk Edebiyati, edebi bilgiler, §iir §erhi, 
9eviri, biyografi, Tiirk ve Islam tarihi, basin hayati, Mevlana ve 
Mevlevilik, Ears dili ve edebiyati gibi degi^ik konularda yazilmi^ 
olan birbirinden onemli bu eserler, Sayin §entiirk’un adi gegen 
kitabinda geni^e tamtilmi^tir. Bilrada -geni§ ol^iide zikredilen 
9ali§madan istifadeyle- Tahiru’l-Mevlevi’nin ^ogu basilmami^ 
olan yalmzca Fars^adan yaptigi ^eviriler iizerinde durulacaktir. 

Afgan Emifi Abdurrahman Han: Afgan tarihinin en 
onemli sultanlanndan biri olan Emir Abdurrahman Han’in 
hatiratinin Tahiru’l- Mevlevi tarafindan Fars9adan dilimize 
yapilmi§ terciimesidir. 

Divan9e-i Tahir (ve Terciimesi): Qali^mamiza konu 
olan bu divan9e hakkinda a^agida geni§9e bilgi verilecektir. 


5 §enturk, Tahirii’l-Mevlevi Hayati ve Eserleri , s.VII 

6 Tahir Olgun, Edebi Mektuplar , s.7 



Hind thtilali: Hindis tan J da ingili 2 lere kar§i yapilan 
ihtilal esnasinda bir ingiliz kadimmn ba^indan ge9enleri anlatan 
ve ingilizceden, “Sergiize§t-i Yek Hanum-i ingillsi der 
Hindustan” adiyla Fars^aya terciime edilen eserin Ttirk9e 
9evirisidir. Bu 9eviri ikbal gazetesinde tefrika edilmi^tir. 

Hind Masallan: Hindli §eyh inayetullah’in Bahar-i 
Dani§ adli Fars9a eserinin tercumesidir. Bu eserin ilk Tiirk9e 
9evirisi Namik Kemal tarafindan yapilmi§tir. 

Hind’in Mogol Hiikumdarlari ve Nadir §ah: Eserin 
ask, on yil kadar Hindis tan’da bulunmu§ C. Frizer adk bir 
Ingikz tarafindan yazilmi^tir. Nasiru’l-miilk Ebulkasim Han 
eseri Ingikzceden Fars9aya terciime etmi§ ve bu terciime 
Mecidiiddevle Ak Muhammed Han’in tashihiyle basilmi^tir. 
Tahirii’l-Mevlevi eseri Fars9a terciimesinden Tiirk9eye 
9evirmi$tir. 

Kudema-yi Mevleviye: Mendkibu’l-arifin ’ de adi ge9en 
114 ravinin terciime-i hallerinden bahseder. 

Kur’an ve Magz-i Kur’an: Tahiru’l-Mevlevi’nin 
Fars9adan yaptigi ilk 9eviri olan bu eser, §ah Abdurrahman’in 
aym adla Fars9a yazdigi eserin terciime sidir. 

Mir^atu’l-akaid: Abdurrahman-i Cami’nin akaide dair 
aym adk manzum eserinin 9evirisidir. Bu terciime, Islam Yolu 
dergisinin 26 Mayis 1949 tarihk 34 . sayisindan itibaren tefrika 
edilmi^ ve daha sonra kitap haknde basilmi^tir. 

Miinacat-t Hazret-i Mevlana Tercumesi: Uskiidar 
Mevlevihanesi’nin son §eyhi Ahmed Remzi Dede’nin 
Mesnevi’den se9me beyitleri derleyerek meydana getirdigi 
Miinacat-t Ha^ret-i Mevlana’ mn tercumesidir. 

Nisabii’l-Mevlevi . Tercumesi: “Hazret-i §arih” ve 
“§arih-i Mesnevi” diye anilan Ismail-i Ankaravi’nin, Fars9a 
olarak yazdigi Nisdbu 'l-Mevlevi sinin tercumesidir. (^e§itk 
tasawufi konulara gore se9ilmi§ Mesnevi beyiderinden olu§an 
ve bu konularin kisa izahlarmi ihdva eden Nisdbu ’l-Mevlevt, 
§eyhiikslam Yahya Efendi’nin te^vikiyle yazilmi§tir. Eserin 
Tahirii ’l-Mevlevi tarafindan yapilan ve yine bizzat miitercim 



tarafindan istinsah edilerek F. Nafiz Uzluk’a hediye edilen 20 
Eyliil 1947 tarihli niishasi, S.U. SUSAM Uzluk Ar$ivi Y.89 
numarada kayitlidir 7 . 

Risale-i Fiitiiwetiyye Terciimesi: Mir Seyyid Ali b. 
§ihabeddin el-Hemedani’nin aym adli risalesinin terciimesidir. 

Sa c di-i §lrazrye Daif: Giilistan’in 1310 yilinda Tahran 
Meclis matbaasinda yapilan baskisinm ba$ kismina Mirza 
Abdiilazim Han tarafindan Sa^di’nin hayati ve eserlerine dair 
ilave edilen kismin terciimesidir. 

§ems-i Tebrizi Hazretleri’nin Makaiatindan 
Menakibu’l-'arifin’de Miinderic On Faslin Terciimesi: Bu 
kiitpiik eserin de bir niishasi SUSAM Uzluk Ar$ivi, Y.66 
numarada kayitlidir. 

§erh-i Mesnevi: Tahirii’l-Mevlevi’nin Mesnevi §erhi 
adeta klasikler sirasina ge^mi^tir 8 . Mezkur §erhin miiellif 
hattiyla yazilmi§ asil niishasi, 1 1 defter halinde, Konya Mevlana 
Miizesi Kiitiiphanesi, Ihtisas no. 9057-9067’de bulunmaktadir. 
Eser, Tahirii’l-Mevlevi’nin yakinlarindan Fethi Sezai Turkmen 
Bey’in te^ebbiisleriyle 1963’ten itibaren 14 cilt halinde 
ne^redilmi^tir. Tahirii’l-Mevlevi, Mesnevi’yi 5. cildin 1094. 
beytine kadar terciime ve $erh etmi§, ancak terciime ve §erhi 
tamamlamaya omrii vefa etmemi^tir. Bu §erh, onun talebesi 
olan ve omriinii Mevlana’nin eserlerine adami§ bulunan §efik 
Can Beyefendi tarafindan ikmal edilmi§tir. 

§eyh Sa‘di’nin Bir Serguze§ti: 

Sa‘di’nin Bostan’da, 

Biiti didem ez C ac der Sumenat 
Murassa' <;ii der cahiliyyet Menat 


7 Bkz. §afak-Oz, “ Tahirii’l-Mevlevi’nin F. Nafiz Uzluk’ a Gonderdigi 
Mektuplar ”, s.26, 27, 28, 32 

8 Eser hakkinda bilgi i$in bkz. $entiirk, a.g.e. y s.93-94; §afak-Oz, a.g.m. y 
s.32 (Burada Mesnevi uzerine yapilan tarti§malan yansitan ve Tahirii’l- 
MevleVi’nin cevaplanni i^cren §u eserler de zikre deger: Mesnevi’ nin Eski 
ve Yeni Muterizleri (Istanbul, 1946); Mesnevi’ nin Yeni Muterizine Ikinci 
Cevap (Istanbul, 1947). 
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beytiyle ba§layan manzumesinin ^erhidir. Bu §erh, Tahiru’l- 
Mevlevi’nin metin $erhine dair yapmi§ oldugu ilk galijmadir 
(1st, 1327/1909). 

§iikufe-i Baharistan: Yazann gen^lik yillarmin mahsulii 
olan eserlerindendir. Molla Cami’nin bahdristarfmddkA “Yedinci 
Ravza”da adi gegen lurk $airin hal terciimelerinden bahseder. 
§iikufe-i baharistan , yayinlanmak iizere Enciimen-i MaariPe 
gonderilmi§, ancak baskisi gergekle§memi§tir. Eserin ba§ kismi 
Terakki mecmuasinda, daha sonra tamami Beyanu y l-hak\7i 
tefrika halinde yayinlanmi^tir. 

Terceme-i Tefsir-i Hiiseyni: Hiiseyin Vaiz’in Mevdhib-i 
Aliyye adli Farsga tefsirinin 'Bakara’ suresinin sonuna kadar 
olan kisminin terciimesidir. 

Yukarida zikredilen eserlerinden ba^ka Tahiru’l- 
Mevlevi’nin ce^itli dergilerde yayinlanmi$ makalelerinde de 
Farsgadan gevinleri ve Fars edebiyatiyla ilgili yazilan yer 
almaktadir. 

c) DtVANgE-t FARtSi-1 TAHlR (ve TERCUMESt) 

Tahiru’l-Mevlevi’nin, genglik yillarinda soyledigi $iirleri 
ihtiva eden matbu bir divangesi , basiimami§ iki Tiirkge 
Divan\ metnini ve bizzat muellif tarafindan yapilmi§ 
terciimesini sundugumuz §iirlerinden olu§an Farsga bir 
Divangesi vardir. 


9 Divange-i Tahir , istanbul, 1318 Hicri [1900], Asir Matbaasi, 156 S. 

Tahiru’l-MevlevT’nin, genglik yillarinda nazmettigi Tiirkge ve Farsga 
§iirlerini igerir. Munacat, tevhTd, na‘t, §arkiyat, murabba; muhammes, 
miiseddes, tarih, kaside, gazel, kit ‘a ve miifredlerden olu§an Divange, 
“Mehmed Tahir” imzasiyla ne§redilmi$tir Bir kismi Farsga olan bu 
manzumelerin gogu, bazi degi§ikliklerle 1945 yilindan sonra nazmettigi 
§iir!erini igeren ikinci divani, “ Dlvan-i TahiruUMevtevT'yz de girmi$tir. 
£e§itli nazim §ekillerinden 174 parga manzumenin yer aldigi bu divanin 
biri Tahirii’l-MevlevT ve onun vefatindan sonra istinsah edilmi$ iki 
niishasi bulunmaktadir. 



Bu divan^enin tespit edebildigimiz ve a^agida 
tamtimlanm yapacagimiz hepsi de muellif hatti olan -ugii 
mustakil olmak iizere- be§ niishasi bulunmaktadir. Niishalarin 
iigii Suleymaniye Ktp.’de (D, F veT), biri Istanbul Un. Merkez 
Ktp.’de (I), biri de S.U. SUSAM Uzluk Ar§ivi’ndedir (S). 
Divan^edeki Farsga manzumelerin Tiirk^e terciimelerini de 
ihtiva eden Suleymaniye Ktp. Fethi Sezai Turkmen no. 77 (T) 
niishasindaki onsoziinde $air, yazdigi §iirlerin epeyce bir yekiin 
te^kil etmesi nedeniyle basilmasina imkan olmadigindan; ayrica 
yeni harflerle veya transkripsiyonla onlari ne^retmenin 
zorlugundan soz etmekte; bu sebeple Fars^a §iirlerin az 
miktarda olmasi dolayisiyla onlari bir divan^e $eklinde 
tercumeieriyle birlikte yayinlamaya karar verdigini 
soylemektedir. Farsga §iir ve Turk^e terciimeleri, bu divangenin 
yalnizca Suleymaniye Kutiiphanesi Fethi Sezai Turkmen 77 
numarada kayitli niishasinda (T) mevcuttur. Fakat o, bu 
arzusunu imkansizliklar veya rahatsizligi sebebiyle 
ger^ekle^tirememi^tir. 

Gerek Tahiru’l-Mevlevi’nin Feridun Nafiz Uzluk’a 
yazdigi mektuplardan, gerekse SUSAM Uzluk Ar^ivi’ndeki bazi 
belgelerden 10 anla^ildigina gore, iranh yetkililer tarafindan, 
Tiirkiye’de Fars Dili ve Edebiyati alaninda ^ali^malan bulunan 
ilim adamlan hakkinda zaman zaman F. Nafiz Uzluk’tan bilgi 
istenmi§, o da bu ama^la Veled Qelebi, Tahirii’l-Mevlevi, 
Ahmed Remzi Akyiirek gibi §ahislara mektup yazarak onlardan 
biyografileri ve ^ak^malari hakkinda malumat talep etmi^tir. 
Divan’inda bulunan Fars^a ^iirleri mustakil bir Divan^e §ekline 
getirerek yaymlamayi dii^unen Tahiru’l-Mevlevi’nin kendi 
musveddesi oldugu anla^ilan bir niishayi F. Nafiz Uzluk’a 
gondermesinde belki onu ne^retme isteginin de rolu olmu^tur. 
Ayrica muellif, F. Nafiz Uzluk’un bu divan^eden ornekler alip 
adi ge$en eserde yayinlamasim du§iinmu$ olmalidr. Zira o 
yillarda F. Nafiz Uzluk bilhassa Mevlevilik konusunda yayinlar 


l(> Ornek olarak bkz. SUSAM Uzluk Ar§ivi, F. Nafiz Uzluk’un 
Ankara’daki Iran Biiyukelgiligine gonderdigi 16.3.1964 tarihli mektup. 


yapmakta ve bu alanda gali^anlari destekleyip te^vik etmektedir. 
Nitekim Tahirii’l-Mevlevi 1.1.1949 tarihinde Uzluk’a 
gonderdigi mektubunda $oyle demektedir: 

“29 Safer 1368 tarihli liitufnamenizi mu^takane aldim ve 
okudum. Sal-name-i Daniperdn-t trdrf?L girecek kadar kendimde 
meziyyet goremiyorum. Oradaki dani§verana iltihakim 
tevecciihatimzin yiiksek bir mukafati olacak. Tasvir-i 
fakiranemden 69 tane gonderdim. Hangisi intihab 
buyurulursa... Na9iz eserlerim “Muslumanhkta Ibadet Tan hi" 
iinvanli kitabm kabinda yazilidir. Zat-i alinize bir niisha takdim 
etmi^tim gibi hatirliyorum. §ayet gelmediyse bir niisha daha 
gondereyim. Orada yazili olmayan bir de Farisi Divan$e vardir. 
Miisvedde olarak yazilnu§ bir niishasmi posta ile yolladim. 
Iranklar gorecek olurlarsa Acemce degil, acemice olduguna 
hiikmedecekler sanirim 11 .” 

Sade ve anla^ilir bir iislupla kaleme alinmi§ olan ve yer 
yer igli soyleyi^lerin bulundugu manzumelerden olu^an bu 
divan9enin en onemli ve orijinal yam, §airin kendi §iirlerini 
kendisinin terciime etmi§ olmasidir. “Terciime edilmi§ bir 
eserde, terciime kokusu bulunmamalidir” gorii^iinde olan 
Tahirii’l-Mevlevi 12 , manzumeleri serbest bir iislupla ve saglam 
bir Tiirk9e ile dilimize 9evirmi^tir. 

§air, Divan9e-i Tahir’de yer alan Fars9a manzumelerini 
bazi degi^ikliklerle ikinci divani olan Divan-i Tahirii’l- 
Mevlevi’ye de almi§tir. Daha sonra bu manzumeleri ayrica 
ne^retmek iizere bir divan9e haline getirmi§ ve bu Fars9a 
divangesini bazi dostlanna hediye etmek iizere yine kendisi 
9ogaltmi§tir. Diva^e’nin miiellif hattiyla yazilmi§ dort 
niishasindan biri Fethi Sezai Tiirkmen’e, bir digeri Feridun 
Nafiz Uzluk’a hediye edilmi^tir. 


11 §afak-Oz, a.g.m., s.29 

12 Tahirti’l-MevlevT, §erh-i Mesnevi , s.l ) 
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Divan^e esas olarak gazellerden olu§maktadir. Eserde ‘t’ 
harfinden iki, alfabedeki diger biitiin harflerden birer olmak 
uzere toplam 29 gazel bulunmaktadir. Gazellerin yam sira, az 
sayida kit'a, rubai, tahmis ve mesnevi nazim §ekilleriyle yazilmi§ 
manzumeler yer almaktadir. Genel olarak §air, vezne hakim 
olmakla birlikte az sayida da olsa, §iirlerinde bazi zihaf ve 
imaleler goze garpmaktadir. Aynca belirtmeliyiz ki Tahiru’l- 
Mevlevi’nin Fars^asi, acpk, tekellufsiiz ve ‘Osmanli Fars^asi’ 
diyebilecegimiz bir edaya sahiptir. 

Divan^e’de, Mevlana, Sa c di, Cami gibi Fars^a yazmi$ 
biiyiik mutasawif §airlerin isimleri zikredilmekte ve bazilan 
a dm a yazilmi§ manzumeler yer almaktadir. Bu ciimleden 
olarak, Nureddin Abdurrahman-i Cami’nin bir gazeline 
yazilmi$ naziresi, Tahirul^fevlevi’nin yakin dostu Giritli §air 
Ali iffet (1869-1941)’in 8.2.1938 tarihli bir mektubuna kar^ilik 
olarak Cevab-name adiyla kaleme aldigi bir mesnevisi ve Sultan 
Cem’in Fars 9 a bir gazeline yazilmi§ bir tahmisi bulunmaktadir. 

Divan^e-i FarisPnin Niishalari 

1- Siileymaniye Kiitiiphanesi Fethi Sezai Turkmen 72 

261x190 (206x153) mm. ebadinda, ye§il kagitla 

kaplanmi^ mukawa kapakli cilt i^erisindedir. Sayfalar cetvelli 
ve yirmi iki satirdan ibaret olup rik'a ile yazilmi§tir. 

Eser, $airin 20 Rebiiilahir 1364 (3 Nisan 1945) 
tarihinden sonra nazmettigi §iirleri iq:eren Divan-i Tahiru’l- 
Mevlevi (2)’nin miiellif niishasidir. Tahirii’l-Mevlevi’nin yazma 
halinde olan bu ikinci divamnda, ^e^itli nazim ^ekillerinden 174 
par$a manzume bulunmaktadir 13 . Manzumeler arasinda Farsga 
gazeller de mevcuttur. Bu gazeller daha sonra Divange-i Farisi-i 
Tahir’de bir araya toplanmi^ ve diger nazim, rubai ve lat‘alar da 
eklenerek divan^e meydana getirilmi§tir. Divange’de yer alan 
gazellerin kar§ila§tirilmasinda bu niisha da dikkate aknmi§ ve 
farkliliklar kar^ila^tirmada “D” kisaltmasiyla gosterilmi^tir. 

2- istanbul Universitesi Merkez Kiitiiphanesi TY.9387 


13 $entiirk, a.g.e s. 72 
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Cildi siyah me$in ve kalin mukawa kapakli, hattat ve $air 
Su'udu’l-Mevlevi (1882-1948) tarafindan kareli kagitlara, siyah 
murekkep kullanilarak 1348 (1932) yilinda istisah edilmi§ olan 
Divan-i Tahirii’l-Mevlevi niishasimn arkasindaki bo$ yapraklara 
(vr.21 la-21 8b) muellif tarafindan rik’a lie yazilmi^tir. 

Fars<;a Divan^e’nin “Divange-i Farisi” ba^ligim ta§iyan 
bu ilk nushasi, kar^ila^tirmada “1” kisaltmasiyla gosterilmi^tir. 

3- Siileymaniye Kiitiiphanesi Fethi Sezai Turkmen no. 77 

290x210 (200x140) mm. ebadinda kareli kagitlara rik’a 

hatla muellif tarafindan yazilmi^tir. Niisha kapaginda eser adi 
ve yazan kaydi, “Divan<;e-i Farisi, nazimi Tahirii’l-Mevlevi” 
^eklindedir. Bu niisha 8 Mavis 1946 tarihinde yazilarak Fethi 
Sezai Bey’e hediye edilmistir. 

Bu niisha, kar$ila$tirmada “F” kisaltmasiyla 
gosterilmi^tir. 

4- S.U. SUSAM Uzluk Ar ? ivi no. Y.31 

Kapakta eser ve muellif kaydi §oyledir: “Divan<;e-i Farisi- 
i Tahir, nazimi Tahirii’l-Mevlevi.” Niisha, miiellifin el yazisiyla 
12 Haziran 1946 tarihinde yazilmi$tir. Kapaga, “Edib-i Hekim 
Feridun Nafiz (^elebi’ye niyaz-i dervi^ane 2 Ocak 1949 (Imza 
Tahir Olgun)” kaydi du$ulmu§tiii\ Tahirii’l-Mevlevi, Feridun 
Nafiz Uzluk’a yazdigi 1.1.1949 tarihli bir mektubunda, 
Divance’nin miisvedde halinde yazilmi$ bir niishasmi kendisine 
posta ile yolladigini bildirmektedir 14 . 

Niisha, kar^ila^tirmada “S” kisaltmasiyla gosterilmi§tir. 

5- Siileymamye Kiitiiphanesi Fethi Sezai Turkmen no. 82 

320x100 (270x75) mm. ebadinda, sirti a^ik kahverengi 

bez ve sari mukawa kapakli olup 61 yapraktir. (^izgili kagitlara 
siyah miirekkeple miiellifin rik’a hattiyla yazilmi§tir. Her 
sayfanm iki kenanna kursun kalemle cedvel ^ekilmi^tir. Tek 
rakamli sayfalarda Farsca §iirler, <;ift rakamli sayfalarda da 
Tiirk^e terciimeleri vardir. Bu niishada, diger niishalardan farkii 


14 Bkz. $afak-6z, a.gjn., s. 29 


XX 



olarak, “Bir Iki Soz” ba§likli bir takdim yazisi da 

bulunmaktadir. 

Kar^ila^tirmada “esas” alinan bu niisha, “T” 

kisaltmasiyla gosterilmi^tir. 

Niisha Farklari ve Metnin Kurulu§u 

Divan^e’nin be§ niishasinda, 90 k az diizeltme, imla veya 
kelime degi^iklikleri goriilmektedir. Bu farkliliklar, zamanla 
muellif tarafindan yapilan az sayida duzeltmelerden ibaret 
oldugu i$in, sade ve kolay anla§ilir §ekilde gosterilmi^tir. Fars$a 
metnin kurulu§unda, Divan^e’nin imlasina fazla mudahele 
edilmemi§tir. 

Divan^e’de yer alan Fars^a manzumelerin, T niishasina 
gore tertibi §oyledir: 

'Bir Iki Soz’ ba§likli mensur ve 21 beyitlik bir mesnevinin 
de yer aldigi Tiirk^e onsoz (t, F ve S’de yoktur), Fars<;a mensur 
dibace; 1 agaze, 2 rubai (1’de 3), 1 kit‘a (t’de 2), 1 gazel (Molla 
Cami’nin bir gazeline nazire), 2 nazim (l 5 de 1, F ve S’de 3), 29 
gazel (biri miinacat, ii$u na't-i §erif, biri tevhid), 1 mesnevi (§air 
Ali iffet Bey’e cevap) ve 1 tahmis (Sultan Cem’in bir gazeline 
yazilmi^ur, F’de yoktur). 

Metnin Kurulu§unda Izlenen Imla 

Miiellif, farkli tarihlerde gozden geqirip dostlanna hediye 
ettigi Divan<;e’sinde, ozellikle bile§ik ve ek aim kelimelerin 
yaziminda zamanla bazi ufak degi^iklikler yapmi§tir. Bu 
degi^iklikler niisha farki olarak gosterilmemi§, bu §ekil 
kelimeler bugunku Fars$a yazim kurallan dikkate altnarak 
a^agidaki §ekilde yazilmi§lardir. 

a) Isimlerin -i halini gosteren ve kelimelere biti§ik 
yazilmi§ olan I j edati, ayn yazilmi^tir: 

'■ gibi 

b) Fiillerin ba§ina bazen biti^ik yazilmi§ olan §imdiki 
zaman eki “ L5 ^\ ayn yazilmi§tir: 



f j'-t* : f cy* ; <^v* : y 

c) Bitijik yazilnus olan bilejik kelimeler ayn yaziimijtir: 

$ oL>- j jLyJL«J l jL- glbl. 

d) “i-” §eklinde gosterilmi^ olan birlik ya’si, “^1 
§eklinde yazilmi^tir: 

4P^»- ! AP^>- | oJ^jP 1 (^1 dj^p gibi 

e) “S-” $eklinde gosterilmi§ olan ikinci tekil $ahis 
zamiri, “^1 o-” §eklinde yazilmi^tir: 

oJj Jj oJj-U *, oJ-i* 1 (^\ aJLi* glbi. 

Fars£a manzumeler ve Tiirk^e ^evirileri muellife ait 
oldugundan metnin kurulu§unda c;ali§maya T niishasi esas 
alinmi^tir. 

Gerek Fars^a §iitlerde ve gerekse tercumelerinde 
miiellifin kullan^kgi imla i§aretleri genel olarak korunmu^tur. 

T niishasinda bulunmayan birkag beytin tercumeleri ile 
tarafimizdan yapilmi§ zorunlu ilaveler ko^eli parantez i^inde [ ] 
gosterilmi^; miiellife ait aqklamalar yildiz (*) simgesiyle 
belirtilmi^tir. 
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DiVAN£E-i FARlSf-i TAHiR 

(VE) 

TERCUMESi 


Nazimi ve Miitercimi 
TAHIR OLGUN 




BlR iKl SOZ 


Onbe§, onalti ya^imdan, yani yarim asirdan fazlaca bir 
muddetten beri manzum soz soylemeye <;ali£makla omriimu 
heder ettim. Bu faydasiz ugra^ma sonunda aruz ve hece 
vezinleriyle muhtelif mevzularda yazilmi§ birgok manzume 
birikti. 

Ondokuzuncu asirda Divan sahibi §airlerimizden 
Enderunlu Osman Vasif Bey, son zamanlarinda ^lldirmi^; 
ewelce yazmi§ olduklanm yakmaya ba^lami^, elinden 
kurtarilabilenlerle bir Divan tertip edilmi$ ve bastirilmi§. 
Vasifin <;ilgmca degil, 90k akillica hareketine uyacak kadar ben 
fedakarlik gosteremedim. Birikmi^ olan manzumelerimi bir 
araya getirdim, dortyuz sahifelik koca bir Divan te§ekkul etti. 
Buna ikinci bir Divan munzam oldu. Fakat yazisim okuyacaklar 
azalmi§, ne demek oldugunu anlayacaklar hemen hemen 
kalmami§ti. Binaen aleyh duydugum teessiiru, kalbimdeki 
teemmiile terciiman olan $u manzume ile anlatmaya 

<;ak§mi§tim. Hi$ nazma ^ali^mamak gerekmi$! 

Sinnim bu yil oldu altmi$ altT 
Mazi nazarimda bir karalti 

Altrru$ bu kadar sinin-i bi-sud 
01mu§ yalmz hayat-i fersud 

Beyhude bu miiddetin mesiri 

Mahsulii nedir mi? Za‘f-i piri 

Gafletle dem-i §ebab ge^mi§ 

Lakin ne kadar harab ge^mi^ 

§airlige yeltenip de hame 
Bi^mi^ bana bir siyah came 
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Bak bende olan hataya, cehle 
Ugra§mi§im elli yil §iirle 

Sermaye-i omrumiin yegane 

Meksubu olan on terane 

Guya ki ni§ane-i kemalat 
Divan- 1 muhaccem-i hayalat 

Bunlar ile sair oldu kaydim 
Keski gali^ip da yazmasaydim 

Hem-raz ederek zeban-i a$ki 

Nazm etmi§ idim beyan-i a§ki 

Olmu^du o ate^in beyanim 

Alam-i deruna tercumanim 

Bir ah idi sineden kabarmi$ 

Yazmi§ da feza-yi garha varmi§ 

Onlarda olan meal-i derdi 
Guya ki goniil hevaya verdi 

Anlardi goreydi sinf-i eslaf 

Fehm etmeyecek giiruh-i ahlaf 

Ahlafi birak da hale bak ki 

Kag zihnin olur karin-i derki 

Bilmem ki buna nasil $a§ilmaz 
Oliim daha sagken anla§ilmaz 

Nazm etmesi pek de bo$ emekmi$ 
Tedvine gah$m‘amak gerekmi$ 
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Onlardan iimid edip de yazdim 
Rahmet ile yadimi umardim 

Dil baglami^im ^uruk hayale 
Kar yagdi guvendigim cibale 

Hiisn eyleyerek nedamet-i kar 
Yaz ey kalemim §u beyti tekrar: 

Altmi$ bu kadar sinin-i bi-sud 
01mu§ yalniz hayat-i fersud 

Divanimin muhaccem olmasi ve kagit fiyatiyla tertip ve 
tab c iicretlerinin pek yiiksek bulunmasi dolayisiyla basilmasina 
mali imkan yoktu. O imkan bulunsa bile basilmi§i bir i§e 
yaramayacakti. (Junku eski elifbamizin butiin harfleri yeni 
alfabeye alinmami^; oldugu i^in, eski dilde kullanilan Arap^a ve 
Farisi kelimeler, yeni harflerle dogru yazilamiyor, yazilsa da ne 
demek oldugu anla^ilamayacak bir §ekil aliyor*. 

§u mahzurlar yuziinden Divan’imin tab £ i hevesini 
gec^tirdim. Bir niishasim yazip Millet Kiituphanesi’ne biraktim. 
Belki okuyan ve aciz nazimim rahmede anan bulunur. 

Divan miinderecati arasirlda bir Divan^e te^kil edecek 
kadar Farisi sozler de vardi. Onlan ayrica bir deftere gecprdim, 
kar^ilarma da Tiirkge meallerini yazdim. Aciz, bir Turk §airinin 
-velev ki acemice olsun- Acemce mevzun sozleri bulunan o 
misralann ne^rine karar verdim. 

Divan^e’nin Farisi dibacesinde de soyledigim vechile 
okuyacak ve anlayacak olanlardan musamahalar ve hayir dualar 
temenni ederim. 1 

Tahir OLGUN 


Bu sozlerden ^imdiki alfabeye mu'teriz bulundugum anla^ilmasin. 
Harflerinin eksik ve tamamlanmasi lazim oldugunu, transkripsiyonla 
yazmanm aynca bir kiilfet te^kil ettigini bildirmek istiyorum. 
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MUKADDlME 


Higbir gey bilmeyen ve gu perigan sozleri bir 
araya getiren abd-i aciz, Turk’tiir ve Turkge 
konugur. Onun Farisisi ana lisan degildir, sonradan 
ogrenmedir. Bundan dolayi sozlerinde Iran 
givesine mugayeret ve iislubunda o lisanin tarz-i 
beyanina yabancilik bulunmak ihtimali vardir. Eger 
misralannda boyle bir halt u sakat goriirlerse, 
miisamaha gostermelerini okuyanlardan ve Farsga 
anlayanlardan rica eder. Zira o misralarin nazimi, 
kendi kusurunu itiraf eyler; vukufundaki noksam 
da bilir. Divange’sine goz gezdirecek olanlardan 
bekledigi hayirli duadir. Bagka bir iddiasi yoktur. 

Yarabbi beni rahmet ve magfiretle yad 
edenlere sen de merhamet buyur. 


Tahir OLGUN 
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BA§LANGI£ 


Allah ’in adi ve hamdi ile §u Divan^e’ye 
bajladim. 

Hazret-i Peygamber’e salat ii selam arz 
ederim ki alemlerin goziine hidayet nuru ondan 
gelmij, 

Ashab-i kiramindan Allah razi olsun ki her 
biri din yolunda mukteda olmu§tur. 


RUBAI 

Ey comertligin tek ve parlak incisi olan 
Allah! Biitiin varlik aleminin gozleri senin 
feyzinle parlami^tir. 

Bu azim nimetine kar$i -hamd ii sena 
etmekten mahlukatin acizdir- yine zat-i akdes’in 
her an hamd etmeli ve hem hamid, hem 
mahmud olmalisin. 


KITA 

Ciirmum, isyanim ve giinahim sayilmak 
imkam vehminden hari<; olmakla beraber, 

Hiida-yi kerimimden magfiret iimidinde 
bulunuyorum. (^iinkii onun esma’-i hiisnasindan 
biri de “Gafur” ism-i celilidir. 
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MEVLANA CAMPNiN 
BtR NATINA NAZlRE 


llahi, ne vakit bu cplgin gonliimun arzusuna 
tabi olarak ba^imi alip sevda vadilerinde 
dola^acagim? 

Cojkun develer gibi sevgilimin yurdu yolunu 
tutup badiyelerden saba riizgan misilli esecegim, 
savuracagim 

Muhabbet kaynagi olan gozlerimden aynlik 
tufamyla fi^kiran ya^lardan, colleri derya haline 
getirecegim. 

O zaman gelecek mi ki deveci, Hicaz 
makamindan terenniim ederek “y& leyl” diyecek, 
ben de goniil nayi ile Evc-ara eninlerde 
bulunacagim? 

Sa9lan Kur’an’da “ve’l-leyl” nazm-i kerimiyle 
tavsif edilen Leyla-yi muallamin §ur u ^evkiyle, 
Mecnun misali kabileler arasinda gelip evihi 
arayacagim? 

Bu arayip tarama sonunda belki dilberimin 
babu’s-selamini bulacagim ve onun mubarek 
topragini siirme gibi gozlerime ^ekecegim. 

Dilberimin babii’s-selami dedim; bunu 
demekten maksadim, Hazret-i Peygamber’in 
ravza-i mutahharasinda kendime bir yer 
edinmektir. 


11 



m—' 

\>- (j t j<-bl -* *^- 

Lip C*l>- J _pO ^_Jjl ^ y J 

jJL*y/7nA ^Jl* j) 

o ^ j)' 

C.^>- J lj ojl^juu alii J l> 
IjL J LxJLa CJll^ I Jp 4*J>Jj 
y jL*>-j ^ j ^JU jl jJJl 

L JJL CJl i J ^T Ij jLj> 

^i ^3 jJJl vi^JL»o ^ J ^ 

^ Ui?l Ij jL JjJ J ^>3 ^ ^ C? 
jlu^l l)L>J L *£ ^jl.S (1)1 

^2S" LJ O ^Jfclls C^*j j*-lii ^«l>- 


12 



Kudsilerin siginagi olan o mutahhar rav2a, 
Cennet i^nde ayn bir Cennet’tir. Allah’im, o 
yiiksek Cennet’e ne vakit girebilecegim? 

Ve mukaddes engine giinahkar yiizumii 
siiriip pe^imanliktan co§an kank goz ya§lari 
dokecegim? 

Ey Allah’in en biiyiik peygamberi! Benim 
gibi bir bi9areye miisaade buyur da -e§igi arja 
muadil ve belki ondan all bulunan- ravzani 
melee’ ve me’va ittihaz edeyim. 

“Ve’d-duha” ile tarif olunan miinewer 
yuziinun hasretiyle orada inleyeyim ve 
muhabbetin giikstanina aciz bir bulbul olayim. 

Ya Rasulallah! Aynlik atejiyle tutu^up 
yamyor ve bab-i kerimine dehalet ediyorum. 
Hakme rahmet buyur da vuslat ve manevi 
mulakatinla bu ateji sondiireyim. 

Peygamber-i ekberim! Dilimde soylemek 
kudreti bulunduk^a Molla Cami gibi ben Tahir 
kulun da senin na‘t-i $erifini soylemek 
istiyorum. 
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NAZIM 


Ey “Ma arefnake” tahtimn padijahi! Yani “ya 
Rabbi seni hakkiyla taniyamadik” buyuran a‘rafu 
halkillah! En mudrik akillar bile seni tavsif 
edebilmekte jajirmij kalmi^tir. 

Ey yaradilijin yegane sebebi! Hak siibhanehu 
senin §anmda “Levlake le-ma halaktii’l-eflak” 
yani “Sen olmasaydin felekleri yaratmazdim” 
buyurmujtur. 


[NAZIM] 

§u mubarek isimli zatlar beyt-i islam’in dort 
temeli olmujtur ki onlar: 

Ebu Bekir, Omer, Osman ve Ali’dir. Alim u 
allam olan Allah ciimlesinden razi olsun. 


RUBAI 


Ey Peygamberlerin esranna vans ve her sozii 
vahdet bahsinde delil-i kill olan Hazret-i 
Mevlana! 

Kesret gormekten kurtulamayan gozlerime, 
ayaklarmin tozunu siirme gibi ^ekebilseydim. 
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munAcat 


ilahi; kalbime bir feyiz eri^tir de beni 
feyizsiz birakma. 

Ilahi; su ve gamurdan mutejekkil olan $u 
kalip, ajkin ziyasiyla nura tahawiil etsin. 

Diinyanm yijzlerce kaydi beni baglami^tir. 
Ilahi; o agir ve saglam baglan sen kopar. 

Her lahza binlerce dujiince ile oyalamp 
duruyorum. 

Ilahi; beni o vesveselerden halas et de azade 
bir hale getir. 

Ben kendimi kurtarmaktan acizim; bu 
husustaki cehdim kafi. gelmiyor.. ilahi; bu aciz 
kulunu sen tahlis buyur. 

Yaptiklanmdan yiizum kararmi§ ve mahcup 
kalmij oldugum halde sana sigmiyorum. 

ilahi; Tahir kulun lutf u keremini iimid 
etmektedir. (^unkii aff u atifette Sana benzer 
yoktur. 
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[GAZEL] 

Cefa okunun bu gece hedefiyim. Kalbim 
kanlar iginde kalmij; ben de kuwet ve 
kudretimi kaybetmijim. 

Cevr pen^esiyle zalim elinden inleyijlerim 
bu gece gokyiiziine kadat dayanmi^tir. 

O pen^e, o kadar kanimi doktii ki bu gece 
kan dalgalari arasinda yuvarlamp gidiyorum. 

Bu gece aglamaktan ve hararetli ya$lar 
dokmekten gozlerim bahar mevsimindeki nisan 
bulutuna benzedi. 

Daha beteri bulunmayan bir hal varsa 
eyvah ki bu gece ben o haldeyim. 

Ey oliim; gel de hayatimi yipratan $u 
lzdiraptan bu gece beni kurtar. 

Ey Tahir! §u sizlayi^ku bir gazel degil, 
ruhumun bu geceki inleyi§leridir. 
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[GAZEL] 


Sevgilinin uzakligindan tende, ruhumun 
hicran derdinden kalbimde, inilrinin co^kunlugu 
var. 


Zalim felegin sakisi elinden dertli agzim 
zehir ^mektedir. 

Inliyorum, fakat kimse eninimi 
dinlemiyor; galiba i^itecek kulaklarda pamuk 
tikali. 


Dost goriinuglu diijmanlardan feryad ki 
hepsi bugday gosterip arpa satiyor. 

Bana ahpap olarak goriinmek istiyorlar. 
Lakin ben onlan surette melek, sirette ^eytan 
mu^ahede ediyorum. 

Ikbal kadehinin sarhoju olan bajlarda 
idrak yerine idraksizlik bulunuyor. 

Ey Tahir; devranin pen^esi bogazimdan 
yakaladigi i^in jikayet edecek dilim, siikuta 
mecbur olmu§tur. 
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[GAZEL] 

Gozden akan yajlar... ki senden aynlik 
sularidir, ge^tigin yollarda tozunu topragim lslatip 
bastiracak bir yagmurdur. 

Senin bulunmayi§indan goniil kitasi viran 
olmu^tur. Artik mulkiine avdet et ki gogsiim 
payitahtindir. 

Yoklugun dolayisiyla hastalik ve gam taburlan 
derun memleketini yagma etmektedir. Soyle ki 
bunlar dii^man askeri midir, yoksa senin ordu 
efradin midir? 

Hey goniil; gordiigun zuliimlere §a£inp kalmi. 
Bunlar, sana hukmeden sevgilinin saltanat nizami 
icabidir. 

Felek kubbelerinden duydugun acikli sesler, 
yine senin can yakan iniltilerinle ahlarmin hiiziinlii 
akisleridir. 

Ey yarali ve bereli ruhum! Nasil oluyor da 
$ikayete kalkigiyorsun? Senin boyle olmani isteyen 
cananindir. 

Ey Tahir; Cenab-i Pir’in feyzinden imdat iste. 
Zira o Hazret senin daimi penahindir. 
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[GAZEL] 


Halimin perigankgma ve gonlumiin 
viranligina yabancilar degil, bir ajina sebep oldu. 

Mecnun’ca Sana olan hayret verici hallerim, 
ba$i havalanmi$ bir kakiilun dalgalanmasindan 
ileri geldi. 

Ben sevgilinin a§ki sirrini kalbimin icpnde 
gizliyordum; gozlerimden akan kanli yajlar onu 
herkese ilan etti. 

Kalbimi yakan o a$k, §imdi alemin malumu 
oldu. Bu bilinme de diger ibtilalara sebep te$kil 
etti. 


Ey feyzinden dilberlerin nasip alamadigi 
vefa; sen, a^ka goniil verenler icpn cevr ii cefa 
^ekmeye, belaya baissin. 

Dostlugun ve taraftarligin her lahza bela 
getirse bile Tahir senden aynlmaz ve etmi§ 
oldugu ahd ii peymana halel getirmez. 
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[GAZEL] 

Ey bakijiyla goniil mulkunii yagma eden 
giizel; jeriatte miisliimanlardan bac ii hara^ 
alinmaz. 

Senin mahmur ve zalim gamzen kafir dinli 
ki rahat ve huzur yagmasi onun emriyle revac 
bulmu^tur. 

Her zaman bana dogru cefa oku atiyorsun; 
anlajubyor ki yarab ve zayif cismimi hedef ittihaz 
etmigsin. 

Gogsiimde cefa ategleri parlatiyorsun, 
gabba a§kinin yolunda parlak bir §ule olmami 
istiyorsun. 

Ey oynak ve sitemkar giizel; goz 
ya^larimdan co^kun dalgalar husule gelse bile sen 
onlan ancak bir rutubet yahut bir damla 
sayiyorsun. 

Ne diyeyim? Goniiller cihangirisin, biitiin 
giizelbk vasitalan senin ordunu tejkil ediyor. 

Nazb nazb yuriidiigiin yollara sa^tigim $u 
incileri, kalem dalgici Tahir’in kalbinden 
Qikarmi^tir. 
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[GAZEL] 

Karanliklar arasindan sabahirmn beyaz eli 
uzandi da gecenin zulmeti silindi ve sabahin nurlu 
rengi meydana yikti. 

Ufuklarin gehresinden o sikici karanlik 
^ekildi. Yerinde sabahin miinewer ve giizel yiizii 
goriindii. 

Basiretli gozii olan bir kimse sabah vakti 
tecelli eyleyen sun‘-i Ilahiyi goriince hayrette kalir. 

Sen “tayy-i zaman” deniJen hadiseyi 
gormedinse sabahin o dar zamaninda neler 
olduguna dikkat et de az vakit i^inde birc^ok i$>ler 
olabilecegine inan. 

Hey delikanh; gaflet etme. Gen^lik aninda 
9ali£ ki sabah vakti ^abucak ge9er. 

Eger bilgi elde etmeye ugrasirsan cehle galip 
gelirsin. Nasil ki giindiizler sabah cenginde daima 
gecelere galebe ederler. 

Ey Tahir; seher aydinligi karihandan dogan 
su parlak sozlerle gecenin karanligi silindi ve 
sabahin nurlu rengi meydana <pkti. 
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[GAZEL] 


Ey §akrak ve fikirdak giizel; gozlerimden 
nihan olmujsun, ruhum mesabesinde oldugun 
i^in gorunmuyotsun. 

Ben sensiz nasil ya§ayabilirim ki benim 
cammken birakip gittin? 

Benden o kadar uzakta bulunuyorsun ki 
goklere cpkmi^ gibisin. 

Senden daima uzakla^mak, benden de her 
vakit hicramna katlanmak, §efkat ve merhametine 
layik degil. 

Gelmiyor ve ne halde bulundugumu 
sormuyorsun. Galiba vefamn icab ettigi §eyleri 
bilmiyorsun. 

Ben kalp hastasi ve aynlik dermansiziyim. 
Boyle bir hastadan ni<pn ka^iyorsun? 

Tahir oldiikten sonra da ruhu i$in bir kerre 
bile olsun dua etmeyeceksin. 
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[GAZEL] 


Eger kulagina girerse benden §u sozleri 
dinle: Diinyada higbir jey payidar olmaz. 

Gen^lik ge£er, giizellik ^rkinle^ir. Bugiinkii 
a^iklarinm kalbinde sana kar^i nefret uyanir. 

Lakin vefali bir guzelin daima dostlari artar. 

§unu ogren: Goniil alan bir giizele vefa 
lazimdir; bi-vefalik yaki^maz. 

[Bugiin ehl-i a^kin kiblegahisindir, ancak 
yarin bunun tersi olabilir.] 

Ettigin cefalari takat hududu di§ina ^lkarma 
ki goniillerdeki tahammul tukenmesin. 

Sevgilinin lutf ile muamele edi^i, onun la‘l 
renkli dudaklarinda hazandan korkmaz guller 
a^ar. 

Tahir de senin dudaklarini giiliimser 
goriince binlerce te^ekkur $iiri terenniim eder. 
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[GAZEL] 


Giizellere ajik olmaktan ve goniilde ate§ler 
bulunmaktan Allah’a siginmah. 

Yine yiiziine bakip yanmaya kar§i Hak’tan 
yardim istemeli ve aynlik derdine diigiip aglamaktan 
yine O’na iltica etmeli. 

Gogiis yakan ajkin ne oldugunu biliyor musun? 
Allah saklasin, dermarli bulunmayan bir hastaliktir. 

Canan dedigin giizelin kim oldugunu tamr 
misin? O canan degil, senin camna diijmandir. 

Aklim kendine siper ittihaz ederek yiiru de, Allah 
muhafaza etsin, kirpik oklarindan salon. 

Eger gozlerinin agladigini istemezsen 
giiliimseyen la‘l renkli dudaklara bakma. 

Diinyada hiir yajamak istersen sakrn ha kimseye 
go mil verme. 

Tahir gibi sevdaya baglamp kalma. Giizellere 
ajik olmaktan Allah’a sigin. 
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[GAZEL] 

Ey seher riizgari; lutf et de sevgilinin 
kakiiliinden bana siinbiil rayihasi getir. 

Onun Cennet gibi olan mahallesinden 
ge^erken la‘l dudaklanni ok§a da ondan bana bir 
gui kokusu eriftir. 

Ey hayalat meyhanesinin sakisi; kalk, onun 
agzindan bana bir farap sun. 

Bir de benim ipn ne dedigini dinle de o 
surahi gerdandan bana “kulkul” sesi duyur. 

“el-Mecazii kantaratii’l-hakika”, yani mecazi 
ajk, hakiki a$kin kopriisiidiir, derler. Ey a§k; 
goniil evine gel de o kopriiyii getir. 

Ey bahar mevsimi; biilbiillerin piri olan bu 
ihtiyan dinle ve ondan nale ogrenmesi i^in yanina 
bafka bir bulbul yolla. 

Tahir’in hasret 9ekip cprpinan kalbi, 
sevgilinin rayihasi miiftakidir. Ey seher riizgari; 
can mefamina onun kakiiliinden bir femme 
yetiftir. 
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[GAZEL] 


Saba riizgan, seher vakti senin zulfunii 
kumldatinca mejam-i canima giil kokulan 
getirmektedir. 

O mejam-i can, siinbiil gibi kivircik 
kakiiliinden bir jemme rayiha alinca aynlik tesiriyle 
9ektigim her ah, gogsiimden atesin olatak firliyot. 

Kalbimin 191, fermaninin hiikmii yuriidiigu bir 
memlekettir. Ni9in kendi miilkiinu Cengiz gibi 
yakip yikiyorsun? 

Yoksa merhametsiz bir Mogol evladi rrusin ki 
gonul diyanndan o kan doken zalimin yapnklanm 
yapiyorsun? 

Zaman, onun adini nefretle yad etmektedir. 
Sen vefa ve merhamet goster de iyi bir nam kazan. 

Tahir’in nasihatini can kulagiyla dinle ve 
kabul eyle ki o nasihat degersiz goriinse bile 
ruhumun halis bir ifadesidir. 
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[GAZEL] 

Gel de kirilmi§ gonliimiin halini ve $u yarali 
kalbin nasil girpindigim sor. 

Sual et ki de neden i^imde atelier parliyor 
ve (jekdgim ahlarin her biri kivilcimlar yagdmyor? 

Tahkik et ki gonlum ni^in daima inliyor ve 
o iniltiler gok kubbelerine hiizunlii akisler 
veriyor. 

Sebep nedir ki gozlerimden tufanlar peyda 
oluyor ve onun dalgalanyla toprak deniz halini 
aliyor? 

1 9 ve dij alemlerindeki bu hadiselerin 
neden ileri geldigini gel de mahzun gonliimden 
ara§;tir. 

Sormak lutfunda bulunursan, “Zalim! 
Bunlarm hepsine, ayrihgin sebep olmu§tur” diye 
Tahir’den kisa bir cevap alirsin. 
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[GAZEL] 

Tabiatim, edebiyat meyhanesinin garap 
saticisi olmujtur. §arabim eskidir, ama zevk-i selim 
sahiplerinin keyfini costurur. 

Ben geijrrujlerin irfan meclisinde bir ciiracik 
lcmiijim, onun ne^vesi jimdi gonliimde huruga 
geliyor. 

Mevlana Celaleddin-i Rumi’nin ruhundan 
bana ilham feyzi gelmekte, onun rabbani §iirleri 
bana birer ilham melegi olmaktadir. 

Sa’di-i $irazi’nin manevi ne^vesini de -goniil 
vahyi gibi- dii^iince aleminde duymakta, onun ilahi 
nagmelerini adeta kulagimla i^itmekteyim. 

Eger eski iistadlann bugiinku varisi benim 
diyecek olursam, idraki bulunanlar egilerek, “evet, 
dyledir” derler. 

Ey eskilerin $iirinden zevk aimak isteyen; gel, 
benim kadehimden ig ki onlarin lezzetini bir 
parcacik tatmij; olasin. 

Ey Tahir; bugiin suhendanlik divammn sadri 
olabilecek sen kaldin; fakat kiymedni bilmiyorlar. 
Onun igin siikut et. 
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[NAT-I §ERIF] 


Ey cihan giizelleri i^nde ayrica bit husne ve 
cezbeye malik olan Resul-i Ekrem; o manevi giizellige 
biitun havass-i ummetin kalpleri miincezib olmujtur. 

Ey keman kalian kaza kavsine benzeyen Nebiyy-i 
a £ zam; o mukawes ka$lar kar^isinda Sa‘d Ibni Vakkas 
gibi mahir bir kemanke§in elleri titremi^tir. 

Kur’an’daki Nur suresi munewer cemalinin 
mu‘ciz bir haberi, Ihlas nazm-i celili de bcnim aciz 
kalbimin ayet ve alametidir. 

Senin gibi bir diirr-i yetimi, yani tek ve §eh-dane 
bir inciyi bulup cpikarmak icpn yaratili^, bedayi* denizine 
dalip ^lkmijtir. 

Mirac gecesinde felek, miibarek ayaklanni 
opmiijtu. O busenin jevki ve ne^vesiyle raks edip 
donmektedir. 

Ya Rasulallah; ezelden beri bab-i lutfunun 
kolesiyim, hem de ebede kadar kullugundan kurtulmak 
istemeyea bir kole. 

Ey Hakk’in rahmeti; dergah-i keremin diinya ve 
ahirette Tahir i^in korkusuz bir melee’ ve muhatarasiz 
bir siginak olsun. 
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[NA‘T-I §ERiF] 


Alemin yaradilmasma senin viicudun sebep oldu. 
Hilkatten maksat, ancak senin varligindi; bajka garaz 
yoktu. 

Minarelerin goklere yukselttigi ezanlar, isrn-i$erifini 
i'la etmek ve sana salat uselam getirmek i^indir. 

Ariflerin mihraba tevecciihten emelleri, onun 
kemerinden senin keman ka^larini hatirlamaktir. 

Aziz ve celil olan AUah’in Kur’an’da “sallu ve 
sellimu”, yani “Peygamber’e salat ii selam getirin” 
buyurmasi, feyiz muhabbetinle teberriik edilmesi i^indir. 

Cennetin ve oradaki gorulmemij nimederin 
vasfmi okudum. Onlann zikr edilmesine sebep, senin 
goniil sevincini arturan tebessiimiin oldugunu anladim. 

Ey Peygamber-i ekber; senin medh u senana layik 
olmayan sozler soyluyorum. Bunlarin seni tavsife jayan 
olmadigim bildigim halde, lutfen kabuliinii cud u 
kereminden umuyorum. 

Ey Allah 5 in sevgilisi; Tahir kuluna cemalini goster 
ki huzurunda egilmek ve miibarek ayaklanni opiip 
yiizunii siirmek arzusundadm 
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[GAZEL] 

E 2 elde hiisn ile a$k arasinda bir merbutiyet 
oldugu i$in ebede kadar beynlerindeki inci2ab ve 
ihtilat devam edecektir. 

Hiisn, ajiktan niya 2 istemekte; a§k ise, hiisniin 
na2im c^ekmekte; a$ikligin 2uhurundan beri bu $arta 
riayet olunmaktadir. 

Sevgilinin kalian ^atilmasi kalbe sikinti verir. 
Dudaklarmda bir giilumseyi^ goriilmesi de gonle 
ferahlik getirir. 

Sade 21-ruh olanlann degil, her 2errenin 
derununda muhabbetten bir nasip vardir. Gu2ellige 
meyl etmek hissi, imkan alemmi ihata eylemijtir. 

Ben de kainatin bir 2erresiyim; nasil olur da 
i9erim a^kin viran bir karargahi olma2? 

Goniil karargahi harap olmakla beraber 
aydinhktir; (jiinkii sevgilinin giine§ yii2unden figkiran 
$uleler orasini her vakit tenvir etmektedir. 

Hiisn u a$kin sofrasi biitiin aleme yayilmi§tir. 
Tahir de o sofradan gidalandigi iqn irfan nimetiyle 
doymu^tur. 
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[GAZEL] 


Sevgiliden ayn diijmuj olan gonliim 
hicrandan nasil mahzuz olmasin? Uzaklarda 
bulunan yarim, ayrikktan hazzetmektedir. 

§u hali almmin yazisi icap ettiriyor. Galiba 
canamn firkati, zorlu taliimin ho§una gidiyor. 

Hayatimi oyle mihneder iginde ge^irdim ki 
hasta kalbim, felaketin her turliisunii hoj 
gormeye bajladi. 

Oyle iken jikayet etmiyorum; jukur ve 
senada bulunuyorum. C^unku boyle cilvelerden 
magrur sevgilim ho$lanmaktadir. 

Sevdigim; hayatta iken yanima gelmiyor ve 
hatinmi sormuyorsun. Bari oldiikten sonra bir an 
mezanmin bagina gel ki kabrim, ziyaretinle 
mahzuz olsun. 

Allah’im; gonlumiin karankgina merhamet 
buyur da bir nur ihsan et ve bu mazlum kalbi o 
nur ile aydinladp sevindir. 
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[GAZEL] 

Sevgilinin mahmur goz],prinden bir gamze ve 
sihirkar dudaklanndan bir giiliimseme bekliyorum. 

Istiyorum ki o gamze bir baki^la beni 
oldursiin, can bagi<dayan o giilumsemede tekrar 
diriltsin. 

Bazen yarimin kalian ^atiliyor, bundan dolayi 
benim de kalbim burkuluyor. O burkulmanin defi 
i$in hiq olmazsa azarlamasini istiyorum. 

Sevgilimin aci sozleri bile bana gekerden tatli 
geliyor. Binaen aleyh ne soylerse soylesin, onun 
soylemesine muntazir bulunuyorum. 

Gam denizine dii$mu£ ve firpinmakta 
bulunmu$> bir haldeyim. Lakin halasimi ben onun 
^efkatli ve teselli verici tabiatindan umuyorum. 

Mevlana-yi Rumi Hazretleri’nin hak-payi 
olmu^um. Onun esran envanndan bir lem'acik 
umidindeyim. 

Ey Tahir; Cenab-i Celaleddin’in sinesi cogkun 
akan bir irfan ^ejjmesidir. Ben de o nur kaynaginin 
bir serpi(n)tisini yuregim yanarak gozliiyorum. 
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[GAZEL] 


Terakki etmek ve yukselmek arzusundan 
vazge^tim. Fakat ibtiladan halas olabilmek 
elimden gelmiyor. 

Ibtilamin ne oldugunu biliyor musun? 
Goniil kiran o sevgilinin a§ki. Zayif kalbim o tadi 
beladan bir tiirlii kurtularruyor. 

Muhabbetin ilaci bulunmayan bir dert 
oldugunu ogrendim. O derdi candan yiirekten 
kabul ederek devadan elimi etegimi 9ektim. 

Sevgilimin bana yar olacagim sanmi^tim. 
§imdi hakikati anladim da o hiilyadan vazgegtim. 

Ey peri yiizlii guzel; nigin benden kagiyor 
ve hicran ate^lerine yakiyorsun? Sebep nedir ki 
etxnekte oldugun zulmii birakmiyorsun? 

Pek ala bilirsin ki Tahir ancak seni 
sevmektedir. Gonliinii sana vermi§ ve senden 
bajkasindan feragat eylemijtir. 
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[NA‘T-I §ERIF] 


Ey hiisn-i ezelin gorundiigii saf ve nurlu $ehre; 
sendeki hiisn-i ahlakm vassafi bizzat Allah’tir. 

Adem ve Hawa’mn evladi olu^un onlara jeref 
vermi^; eski Peygamberler sana nispet peyda eylemek 
ve iimmetin olmak arzusunu gostermijlerdir. 

Senin feyzin sayesinde ummetin arasindan 
yetijmij ariflerin bili^i, gorii^ii ve kadr ii kiymeti, eski 
dinler mensuplarmin giptasmi celb etmijtir. 

Miibarek ayaklanni opmek $erefi, felekleri 
yiikseltmi^; hidmetinde bulunmak saadeti Ruhu’l- 
emin’e ayrica bir ulviyet vermijtir. 

Sa^lannin rayihasini koklayan saba riizgari 
cezbeye diigmiig ve o rayihayi bulabilmek icpn Kaftan 
Kafa kogmakta bulunmujtur., 

Her^sey zat-i akdesin i<pn zuhura gelmi§, bundan 
dolayi kullar ve efendilerin hepsi senin sofrandan 
miitena“im olmugtur. 

Sen oyle bir kerem ve atifet nehrisin ki ben onun 
kenanna dikili bir sogiit agaci gibi boynumu biikmiij 
oldugum halde agkyorum. 

Ey hiisn-i ezelin gorundiigii saf ve nurlu c^ehre; 
Tahir kulunun kalbi iltifatli bir nazanni beklemektedir. 
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[GAZEL] 


Ey yan balu§i igerime $evk ve sevih^ mayasi 
olan sevgili; senin o yan ve yarim baki§ina 
gonliimun ijtiyaki var. 

Ayri bulunujundan dolayi dokulen goz 
ya^larim yagmuru, tufan cojkunlugunu aldigi 
halde, o yajlar derunumda atelier parlatiyor. 

Senin hasrednden canim dudagima geldi ve 
ufuk dairesi bir lale gibi bogazimi sikti. 

§u dokuz kemerli felek kubbesinden gece 
gunduz uzerime beliyye ta^lari yagiyor. 

Bu ta§> yagmurundan tahammulum kinldi, 
zayif bedenimin takad kesildi. 

Ey firkadyle goziimu ve gunduzumu 
karartan; artik giinej yuzunu goster de 511 kara 
giinlerimi aydinlat. 

Bi^are Tahir’in bu yeni §iiri, yiireginin bir 
iniltisidir. Belki kalbine tesir eder de seni 
merhamet ve §efkate meylettirir. 
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[GAZEL] 

Ey gamzesi okuyla gogsiimii delik de$ik 
eden, goriiyorum ki haksiz yere dokiilen 
kammdan hi£ ^ekinmiyorsun. 

Ajkimn yolunda benim toprak oldugumu ve 
ayaklarimn altina serildigimi bildigin halde 
gormemezlige geliyor ve pay-i tegafulle ^igneyip 
ge^iyorsun. 

Ben kan i^nde ve topraklar iistunde ^lrpinip 
inlerken nazli kulagin o acikli iniltiyi dinlemiyor. 

Kotu taliim her an camma kastediyor. Ey 
zalim sen de bu kanli ciirme i§tirak eyliyorsun. 

Zamamn cefasi, felegin gaddarligi ve senin 
90k uzak aynligin, ruhumun etrafina demirden 
bir $ebeke <;evirmi$;tir. 

Ey Tahir; yan olmu^ bir diri halindeyim. 
Sevgilimin hicranindan $u kara toprak goziimun 
oniinde mezar manzarasi almi^tir. 


61 



Jjl jjj I j v-JftJj wLi A1 **j 

(2)1 i-Lo 1 ^ ^1 wLL***S\J 

I jiJ jj>\ 4±2 j\j Jjjl ^ 

^J^-l Juj\j^>~ {J 0 *"* <—«***« »« > **»-& 

y J ^ dr* 

(_]*»LwA ji >X<L> A^*J I 

^ ^yw<*l 1 aS^ l i, - - - ‘ ‘ * I 

Jl>*-o 4i*iS^ '>' jjy 1 J- 5 lS^' 

J- 5 ■ <j^J J^ 4 <jT 

^JA^ V— . ^ I Oi-L* L ^ I y~*A 1 

^ y Js* b 

JAj oJjO JjU ^a aS" I c^tP 

jj o j-^>- jl a I ^jij jaU? 

61 JjP Gjlj ^jJ I *XJLj j J-^>bj ^L*^L>- 


62 



[GAZEL] 


Gonliim ezelde senin zulfiine baglandi. 
Kalbimdeki bu saglam rabita oliinceye kadar 
kopmayacaktir. 

O iizulmez ve kopmaz rabitadan kurtulma 
iimidim yoktur. C^iinku Allah’ln benim 
hakkimdaki hiikmu boyledir. 

Ben senin kullugundan nasil azad olabilirim 
ki takdirin yazdigi yazi degi^mez. 

Bundan dolayi (?u saf ve kinsiz sine, kalbi 
parlatan ajkinin ebedi mekani olmu^tur. 

O mekan, harap olmakla beraber, manada 
saglamkgma hie; halel gelmemijtir. 

Orasini ayrihgin kivilcimlan yakip kiil ettigi 
halde gozlerimdeki ya^ligin kurumamasi ja^ilacak 
$eydir. 

Sevgilim; hasretinin tesiriyle Tahir’in kalbi 
co§;tu. Gozlerinden ya^lar dokiildii. Neticesi, ju 
taze gazel meydana geldi. 
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[GAZEL] 


Sevgilinin dudagindan bir buse almi§ ve 
sanki tub olup !?eker yemi^tim. 

Onun dudagindan topladigim $ebnemle 
sadef derunundan inci almij gibi oldum. 

O buse beni yakti; giiya can ^e^mesinden 
kivilcim i$tim. 

O sevda ^arabinin re^hasiyla gogsiimu 
par<;alayan bir ne$e duydum. 

Eldeki rahat ve afiyeti verdim; canima, 
kalbime ve baspma biiyuk bir dert aldim. 

I^erimin parlayip yanmasindan cigerimin 
kanlan ya§; olarak goziimden dokiildii. 

Ey Tahir; ta can evinden bir ah <;ektim, bir 
inilti olan $u gazeli elde ettim. 
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[GAZEL] 

Omriin bahari gegti, hazan mevsimi geldi. 
Hazan ne demek? Sa^imda sakalimda kijin karlan 
gorundii. 

Hayat bahgesi harap oldu, §evk ii meserret 
bulbiilunun dili tutuldu. §imdi onun yerinde 
felaket kargasi haykmyor. 

Gam keder harabesi olan o hayat bahgesine 
bazen bakiyorum; onu kalbim gibi kink, viran bir 
halde goriiyorum. 

Kalbim kink, viicudum hasta ve daima dertli 
olarak akran ve emsal hasretiyle bir kenara dii§up 
kalmi^im. 

Bu memleket benim nazanmda yabanci 
duragi olmu$, 9iinkii ahbap ve yaran kervam 
buradan go^iip gitmij. 

Ijte bu sebepten biitiin diinya bana bigane 
goriiniiyor. Fakat sevgilinin uzak bulunmasi 
neden? Onu bilmiyorum. 

Ey Tahir; hicran ve hasret derdiyle orniir 
getpriyorum. Gelip ge^en her an hayattan 
usancimi arttmyor. 
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[GAZEL] 


Ka$>latim $atmi$ kat kat hiddet gosteriyor; 
kemana el atmi<; etrafa ok serpiyor. 

Onun okundan camni kurtarabilen yok, meger 
ki olmii;? ola; her sokak ba^i ve her mahalle 
sogumu$> cesederle dolu. 

Gogiislerden kan fijkiriyor, gozlerden ya^lar 
dokiiluyor. O ya^lardan tufan gibi seller ve dereler 
akiyor. 

Ruhlar onun hayrani, cisimler ise kurbam. 
Kesilmi:? ba^lar da cevgani oniinde guy gibi 
yuvarlanmakta. 

Kan i<;en bir zalim ki yiirekler onun han^eriyle 
par9a par^a olmu§s. Boyle olmakla beraber biitiin 
zavallilar ona tel tel gonul baglami$. 

Her giizel ve ^irkinin ruhuna hiikmeden o 
hiddeth zalimin adi, as?ktir. Ey Tahir; sen de onunla 
yiiz yiize gelirsen sende hi^bir aylp ve kusur 
birakmaz. 
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[TEVHtD] 


Her vakit La ilahe illallah de. Kalbin beyan-i tasdikini 
La Ilahe Illallah diyerek dilinle ikrar et. 

Allah’in birligi manasi, goniilde gizli bir hazinedir. O 
hazineyi kelime-i tevhid ile meydana 9ikar. 

Birlik, bi-nijan ve hafi olan Allah’ tan bir nijanedir; La 
Ilahe illallah ciimlesi onun ni^amdir. 

Hakk’in birligine senin ^ehadetin, sozlerin en 
dogrususur ki Allah’tan ba§ka ma'bud olmadiginda §ek ve 
§iiphe yoktur. 

Muhammedilerin terciimam olan minareler gece 
giindiiz La ilahe illallah demektedir. 

Bu tevhidi soyleyen yalmz minareler degildir. Biitiin 
ruhlar aleminin nidasi odur. 

Hatta eger kulagin duyarsa $an kulelerindeki $an ^an 
sedasi La ilahe illallah’tir. 

Atej-perest mabedlerinde yakilan ate^in alevleri bile 
hak soz duyanlann kulagma a^iktan a^iga La ilahe illallah 
demektedir. 

firkin dili hakikatte tevhid etmekte, pudarm lisan-i 
hali de kelime-i tevhidi soylemektedir. 

Ey Tahir; Hazret-i Muhammed aleyhi’s-salavatii ve’s- 
selam, Allah’in bir peygamberidir. La ilahe illallah 
Muhammedu’r-Rasulullah diyerek ben bunu kalben tasdik 
ediyorum. 
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[GAZEL] 

Bu bekleyij ategi ve hicrana tahammiil yaniji 
ne vakte kadar surecek? 

Hafta ve aylardaki giindiiz ve gecelerin 
gegijini saymak [ne zamana kadar siirecek?] 

Belki gelir diye yiirek oynamak ve iki goz 
yollarda kalmak niceye dek siiriip gidecek? 

Ey Cehennem yakijli a§k ate§i; ruhuma 
kivilcimlar sa^in ne zamana kadar devam 
edecek? 

§u kirilrm^ kalbimden ne istiyorsun? Onu 
daha ne kadar kiil edeceksin? 

Tahir ya^amaktan bikmij usanmi^tir. Onun 
zayif cismi hangi tarihe kadar inleyip gidecektir. 
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GlRtDLt §AlR 

ALl tFFET BEY MERHUM’A 

cevab-nAme 


Biitiin faziletleri nefsinde toplamij olan 
Ustad Ali iffet; 

Bana bir mektubun geldi. Onun gelmesiyle 
bajimda devlet ku§u u^mu^ gibi oldu. 

Daima inci deler gibi maharetle soz soylemij 
olan §eyh Sa‘di, 

«Bu mektup, o yar-i candandir. Bu miibarek 
yazi da o parmaklarindir» mealindeki matlaim 
giiya benim kalbime terciiman olarak yazmi^tir. 

t 

Mektubun zarfini yirtip a<pnca mutehassir 
gozlerim nurlandi. 

Satirlanmn mazmununu okuyunca 
hakkimdaki medh ii senanin ifrat derecede 
olmasindan siktldim. 

Bende ilim nerede ve marifet hani? Benim 
gibi soyleyen $air olamaz. 
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Fakat hukuk-perverlik hususunda korkum 
yoktur. Evet, hukuk-?inasim diyebiErim. 

(^iinku, hak-perestlik benim ayinimdir. 
Indimde jii’un-i kainat haktir. 

Hak sesi kalbimden cu? eder. Bir an olsun 
Hakk’i unutamam. 


Bana gore faziletlerin en buyugu, hakk-i 
sohbetin kadrini bilmektir. 


$u dii?iinceler bana hakki eda etmek hissini 
vermi?tir. Bunu yaparim, lakin desise-karlik 
ctmcm. 

Eger senin ?ikayet delillerini iptal ettimse, 
sebebi, hakkin bende olmasi idi. 

Bundan ba?ka yazdigin «resid» redifli gazel 
pek ho? ve ?arkin ziyasi gibi parlak. 
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Okunu^u beni vecde getirdigi i^in onu edebi 
bir vahiy sayiyorum. 

Uslup o kadar muciz ki ^airier tanzirinden 
aciz kalacak. 

Muhterem iistad; bajka ne soyleyim? Daima 
ferahli ve mesrur olasin. 

Soziimun sonunda benden sana tarn bir 
ihtiram ile 90k 90k selam. 

Okuyanlardan bir dua iimidiyle §u 
Divange’yi Hicri 1365 senesinde yazdim ve 
yadigar biraktim. 

Tahir OLGUN 
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[SULTAN CEM’tN 
GAZELtNE TAHMlS] 

Senin goziin gibi kahraman bir serveri, 
hanger ^eken bir sarhoju, 

aslan heybetli bir ahuyu kim gormu$? 

«Sana benzer bir dilberi; insan ^eklinde bir 
periyi kim mu^ahede etmi§?» 


Ayaga kalkip boy gosteri^in iizerine goniil 
sahnesinde kiyametlcr koptu. 

O boy nedir? Istikamet lafzinin dosdogru 
manasidir. 

«Nazli nazli sallanan servi boyun gibi 
giimu^ten bir fistik agaci, kimin manzuru 
olmu§tur.» 
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Iltifatindan uzaklajan kalbim, diinyanin 
biitiin zevkine yabanci kalmij, 

ve hicranmin yiiziinden oliim haline 
gelmi^tir. 

«Senin sozlerini te§kil eden her lafiz, ayn birer ab-i 
hayat kaynagidir; o halde sana mu^abih bir 
Iskender nerede rii’yet edilmi$tir?» 


Bir devir denilecek kadar uzun zaman ge^ti 
ki yiiziinii goremedim. Onun i^in cihandan 
biitiin emellerimi ^ekip topladim. 

Seher vakti idi ki saba riizgari esd. 

«Onun getirdigi ziilfiin rayihasindan can 
kokusu duydum. Acaba ziilfiin gibi bir buhurdan 
gorulmu^ miidiir?» 


Uzun uzun vakitlerden beri miilakattna nail 
olamadim. Bir asir sayilacak kadar zaman oluyor 
ki aynligina ugradim. 

Ey la‘l renkli dudagi ruhumun sakisi olan; 

«0 dudak, ab-i hayat ^egmesinin ortasinda 
durdugu halde nasil oluyor da erimiyor? Boyle bir 
$;ekeri hi^ goren var mi?» 
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Gonliimun arzusu, „yaklarmi opmekten 
ibaretken hayalin bana ka^larim <;atiyor; (ziilfun 
ise nazarimda ejderha jeklini ally or.) 

«Musa’nin asasindan ba$ka o ziilf gibi bir 
ejder bulundugunu kim tahayyiil etmi§.» Nasir-i 
Tusi gibi bir feylosof bile buna hayrette kalmi§dr. 


Ey Tahir; $u matem iniltisi dolayisiyla 
candan, yiirekten miiteessir oldum. 

Dinle ki Cem gibi bir sultan-i ekrem, 

«Ey Cem; bela denizinde ^alkamp 
duruyorsun, senin gibi bir yiizgeci kim 
gormu§:tur» diyor. 
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DlPNOTLAR 


1 “Bir fki Soz” ba§ligi altindaki bilgiJer I, S ve F niishalarinda yoktur. 

2 jLj : i ve F’de o ;Lj 

: F de 

4 : 1 ve S’de , F’de sadece imza vardir. 

5 Her ii£ manzume de D’de yoktur. Kit‘a’dan sonra yalnizca i’de 
a§agidaki manzume yer ahr: 

J-iL jy* J* 

-LXli 'i/ c\ yji J 4jjl jjjl J ^jy~ Of jf 4 jL*«u 

\G '6nlumde bir tek mey aryusu var ve o mey , ney nefesinin 
yakicthgini dindirir. 

Iyte bu yii^den yarap iyerim ve gonlumde, ‘Allah yeter ve O' n dan 
ba§ka bir yey yoktur vardir] 

Bu rubai, Hiiseyin Vassaf in Sefine-i Evliya ’ sinda (cilt: l, s.337) ve 
ibniilemin’in Son Asir Turk $airleri ' nde (cilt:lV, s. 1859) Tahirii’I- 
MevlevT’nin $iirlerine ornek olarak verilmi$tir. 

6 Bu nazire, CamT (61. 898/1 492)’nin 

j UjX jj *£ ^ misraiyla ba§Iayan gazeline 

yazilmi§tir. Gazel i^in bkz. Divun-i karitil-i Cami , haz. ve n§r. Ha§im Riza, 
lnti§arat-i Perviz, trsz., s. 549 

7 Bu manzume D’de yoktur. Ba$hk i’de 

8 Bu manzumeden sonra I, F ve S’de a$agidaki manzume yer ahr: 

JaI ^\jj ^JU- JlaI (j\ 

^ J* 1 ^ 

[Kalbim Ehl-i Beyl 'in saraytdir , ; camm Ehl-i Beyt'e fedadtr. 
fakirin aim , Ehl-i Beyt'in ayaginayaygi olsnn\ 

9 Bu manzume D ve i’de yoktur. 

10 ajl tif : F’de ti? 



II 


Bu rubai de D’de yoktur. 

" dJLL-j : 1, S ve F’de aju j 

13 Bu beyit F’de yoktur. 

14 D’de manzumenin sonunda 6 Nisan [1]946 tarihi vardir. 

j-s • F de pjT jijj * 

16 D’de bu gazelin sonunda 12 Nisan 1946 tarihi vardir. 

17 ji : D, I, S ve F’de jl jjj . 

18 D’de bu gazelin sonunda 12 Nisan 1946 tarihi vardir. 

1 ] j-uj j j \*j : D ve F’de «j b* jl jj . 

20 Vezninde eksiklik bulunan bu misra, biitun niishalarda aynidir. 

21 D’de manzumenin sonunda 1 1 Mayis 1946 tarihi vardir. 

““ j- 5 : F ’de . 

23 D’de bu beyitten sonra: 

vj_*P L 1 3j -b o\j jS Ij OLu y\ ji jl ^ 

\Otwn e^iyetinden oluyorum, fakat (yine de) orw unutamyorum. 
Sevda yolunda , sd^de durmamn sebebi, vcfdkdrhktir) 

UL>- j j ; D’de "jl ^ yk . 

. D de LL>- j ■ 

26 D’de gazelin sonunda 12 Nisan 1946 tarihi vardir. 

‘ ^ 5 £ 

D’de manzumenin sonunda 12 Nisan 1946 tarihi vardir. 

29 Ojl : T'de . 

> veF’dc . 

^ D’dc gazelin sonunda 12 Nisan 1946 tarihi vardir. 

32 D’de gazelin sonunda 14 Nisan 1946 tarihi vardir. 

■’■’t-i/ /l:DveS’de /cj/,. 

34 Bu beyit ve terciimesi T’de yoktur. 

35 D’de manzumenin sonunda 15 Nisan [1]946 tarihi vardir. 

jl . D de l$I ■ 

37 jU ox* : D’de o-u jU . 

D’de gazelin sonunda 15 Nisan 1946 tarihi vardir. 
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39 D’de bu misra yazilmami$tir. 

40 D’de gazelin sonunda 16 Nisan 1946 tarihi vardir. 

j lij D de ySij\ ^li lij .■ 

y . I de j\jA^ ( y» . 

43 1+uT ^ : D’de c— I eJi^ T . 

44 D ve S’de gazelin sonunda 16 Nisan 1946 tarihi vardir. 

43 js fj\ j>- '■ T’de jl ^1 ** yr ■ 

46 D’de gazelin sonunda 17 Nisan 1946 tarihi vardir. 

47 D ve S’de bu manzumenin sonunda 18 Mayis 1946 tarihi vardir. 

48 > j y- '■ D ’ de ^ > • 

49 D’de manzumenin sonunda 19 Nisan 1946 tarihi vardir. 

a j4i ■ ^ dc oji 

51 ^Ijlp u : D’de ^Ijlp jl 

52 D’de gazelin sonunda 20 Nisan 1946 tarihi vardir. 

53 D’de gazelin sonunda 21 Nisan 1946 tarihi vardir. 

54 D’de gazelin sonunda 23 Nisan [1]946 tarihi vardir. 

55 j * : D, i, S ve F’de yoktur. 

56 Bu beyit ve terciimesi sadece T’dedir. Digerlerinde onun yerinde 
a§agidaki beyit bulunmaktadir: 

mJ?* y jju \]a (J^ 

l 05"U- yL* t^SCj OJ y 

[Tahir ’in gonlii \ ’ulmiin alttnda e^ildi durdu; (Y uriidugun) 
yollardaki topraga ara sira bak ve bu topraktan ayagint hi$ kaldirma\ 
Ayrica D’de gazelin sonunda 24 Nisan 1946 tarihi vardir. 

57 jji : D’de . 

‘ D ve S’de bu manzumenin sonunda 30 Nisan 1946 tarihi vardir. 

59 D’de gazelin sonunda 1 Mayis 1946 tarihi vardir. 

60 D’de gazelin sonunda 2 Mayis 1946 tarihi vardir. 

61 D’de gazelin sonunda 2 Mayis 1946 tarihi vardir. 

62 01 j jj* ‘ D’de jU._> j>- . 
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i D’de ol ■ 

M f* -> jj* Oi 1 u* : Dcle $y jj* Cr* 

65 : D’de jli ^js > . 

66 y>: Dvei’de <*>. 

67 D’de gazelin sonunda 4 Mayis 1946 tarihi vardir. 

^ • F’de . 

69 D’de gazelin sonunda 4 Mayis 1946 tarihi vardir. 

70 c-~J : F’de c-J . 

T’de . 

72 D. F ve S’de bu manzumenin altinda 5 Mayis 1946 tarihi vardir. 

72 aU j d* : D, i ve F’de aU j ol* 3 ; S’de oi* j aU . 

74 D ve i’de bu beyitten sonra a§agidaki beyit mevcuttur: 

jT yh l } y 

[hie?' an umut sunlit k ve tttmti halu go n Hide ne ^amana kadar 
curpifucak}] 

75 F’de bu manzumenin sonunda $u kayit yazilidir: 

[Divannmn Farisi kismi olmak iizere yazdigim §u satirlan, 
sevgili vc degerli cvladim Fcthi Sczai Bey’c hediye cttim. 8 Mayis 
1946] 

Aym tarih D’de de bulunmaktadir. 

76 aj : i’de ij\^ ; S ve F’de yalmzca oU y>- . 

77 i, , 

: I de . 

78 : i’dc aisl -u > j . 

jl ■ F de • 

80 Ccvab-name D'de yoktur. Tahirii’l-Mevlevi bu manzum mektubu, 
yakin dostlanndan olan Girildi $air Ali iffet Genyarap ( 1 869- 1 94 1 )’ in 
kendisine gonderdigi 8.2.1938 tarihli bir mektuba cevap olarak 
namzetmi§. aynca bu dostu iyin $air Ali Iffet adiyla bir biyografi de 
yazmivjtir. Bu biyografide Cevab-name hakkinda $u bilgi kayitlidir: “(§air 
Ali ifTet) yolladigi 8 $ubat 1938 tarihli cevab-name’de «Sizin emsalsiz 
ilim ve iifammzi ve yiiksek' $airiyyetinizi biliyorsam da aym zamanda 
biiyiik bir hukuk mtitehassisi adeta miilhi$ bir avukat oldugunuzu 
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bilmiyordum. Hazret, evirdin <;evirdin bendenizi $ikayet$i iken kabahatli 
£ikardin. Hezaran aferin aziz ustad...» demi§ ve melfufen FarisT bir gazel 
gondermi§ti. Onun iizerine ben de §u mektubu yazmi§tim ( $air Ali iffet, 
Siileymaniye Ktp. F. S. Turkmen nr. 145, s.22). Cevab-name, yukandaki 
niishada ba§hksiz olarak mevcuttur. Ali iffet Gen^arap i^in aynca bkz. 
inal, Son Asir Turk $airleri, II, 684; IV, 2250. 

81 Ali iffet, Tahiru’l-Mevlevi’ye yazdigi 8 §ubat 1938 tarihli mektubunda 
“ResTd” reditli, yedi beyitten ibaret Fars^a bir gazelini de gbndermi$tir. 
Bu gazelin tamami, Tahiru’l-Mevlev?’nin, $air Ali iffet adli eserinde 
(s.25) yer alir. 

82 ojj/if : i, S ve F’de <o j/f . 


83 

84 

85 


Bu beyit i’de yoktur. 
Bu tahmis F’de yoktur. 



86 jll. : D, I, S ve F’de jll . 

87 D, S ve F’de manzumenin sonunda 13 Haziran 1946 tarihi vardir. 
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Tahirii 'l-Mevlevi'nin Hattiyla 
Divange Niishalanndan Omekler 
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